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(ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಾಯು ಉಭಯಪರ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನದೊಂದಿಗೆ) 


ವಿದ್ದಾನ್‌ ಕೆ. ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ ಎಮ್‌ ಎ, 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀರ, ಬೆಂಗಳೂರು - ೨೮ 


ಅಖಿಲ ಬಾರತ ಮಾಧ್ದಮ ಹಾಮಂಡಲ 


ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ, 
ಬೆಂಗಳೂರು - 28 


(ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯು ಸ್ತುತಿ 


(Sri Hari Vayu Sfuti ) 


ಪ್ರಧಮ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೮೮ 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳು : ೨೦೦೦ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೯೫ 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳು ' ೧೦೦೦ 


ಪ್ರಟಗಳು ಜ್ರ 
ಬೇಟೆ] 
Rights Reserved 


ಪ್ರಕಾಶನ: ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ ಮಹಾಮಂಡಲ 


ಬೆಂಗಳೂರು - ೨೮. 


(b 


ರ ಜೋಡಣೆ . ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ , ಬೆಂಗಳೂರು 
ದ್ರಣ ಬೃಂದಾವನ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
ಲಾಲ್‌ ಬಾಗ್‌ ಫೋರ್ಟ ರೋಡ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರು ೪ 


ಹ 
ಕಕ 
ವಿ 


೫ 





ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿಯು (ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗಳ 
ತಸ ಜಂ ಗಳಿಗ ಮಾತಾಪಿತೃ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಸತ್ಪುತ್ರಮ ತನ್ನ 
ಮಾತಾಷಿತ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಕಾಗಮಾಡಲಾರನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಮುಕ್ಟು 
ಆಗಿರುವನು Ks ಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರನು ಆ ಸ್ತುತಿಯ 


ಶ್ರೀ ಕೆ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ ಎಂಎ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಇವರು ಶ್ರೀ 
ಹರಿವಾಯುಸುತಿಗೆ (ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಗಳ ಪರವಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಧಗಳನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟದ್ದೇವೆ 


ಭಕ್ತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಧಿರೂಪವಾಗಿದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ 
ಪ್ರಸ್ತಕವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧನ್ಯರಾಗಬೇಕು 


ಶಿವಿದ್ಯಾಮಾನ್ಮತೀರ್ಥ (ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಫಲಿಮಾರು ಭಂಡಾರುಕೇರಿ ಮಠ 
ಉಡುಪಿ. 


ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯು ಸ್ತುತಿ 


(Sri Hart Vayu 51011) 


ಪ್ರಧಮ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೮೮ 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳು "೨೦೦೦ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ "೧೯೯೫ 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳು : ೧೦೦೦ 


ಪುಟಗಳು ಗಾ 
ಬಲೆ 
Rights Reserved 


ಪ್ರಕಾಶನ: ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮಾಧ ಮಹಾಮಂಡಲ 


ಬೆಂಗಳೂರು - ೨೮. 


ಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆ ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ , ಬೆಂಗಳೂರು 
ದ್ರ ಬ್ಬಂದಾವನ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 

ಲಾಲ್‌ ಬಾಗ್‌ ಫೋರ್ಟ ರೋಡ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರು ೪ 





ಆಶೀರ್ವಚನ 


ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿಯು ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗಳ 
eis ial ಮಾತಾಪಿತೃ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಸತ್ಟುತ್ತನು ತನ್ನ 
ಮಾತಾಸಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಕಾಗಮಾಡೇ ಲಾೋ ಹಾಗೆಯೆ ಮುಮುಕ್ಚ 
ಆಗಿರುವರು ತ್ರಿ ಹುವಾಯುಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರನು. ಆ ಸ್ಪುತಿಯ 
ಅರ್ಧ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಅದನ್ನು ಪರನ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಅದರ ಪೂರ್ಣಫಲವೃ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು 


ಶ್ರೀ ಕೆ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ ಎಂ.ಎ ವಿದ್ಧಾನ್‌ , ಇವರು ಶ್ರೀ 
ಹರಿವಾಯುಸುಕಿಗೆ ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಗಳ ಪರವಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 


ಭಕ್ತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಧಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಈ 
ಫೃಸ್ತಕವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧನ್ಯರಾಗಬೇಕು. 


ಶ್ರಿನಿದ್ಯಾಮಾನೃತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 
ಫಲಿಮಾರು ಭಂಡಾರುಕೇರಿ ಮಠ 
ಉಡುಪಿ. 


ನವಾರ್ಕಕೋಟಸ್ಥಿತಸುಂದರಾಸ್ಕಂ 


ಸುವರ್ಣಕೌಪೀನಧೃತಂ ಸುಸೌಮೃಂ | 
ಪ್ರಬೋಧ ಮುದಾ: ಭಯ ಹದ್ಮಹಸ್ತಂ 
ಪ್ರಣೌಮಿ ವಿದ್ಯಾಧಿಗಮಾಯ ಮಧ್ವಂ ॥ 


ಕೋಟಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿ ನೂನುವಂಧ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ ಉಳ್ಳವರು ಪೀತಾಂಬರಕೌಪೀನ 
ಧರಿಸಿರುವವರು ಬಲು ಸೌಮ್ಯರಾಗಿರುವವರು ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆ 
ಅಭಯಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವವರು - ಇಂಧ 
ಮಧ್ವರನ್ನು ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಆಶೀರ್ವಚನ 





ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುನುತಿಯು ಮಾಧ್ವ ಜನತೆಗೆ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವೆನಿಸಿದೆ. ಪ್ರೀ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಈ 
ಹರಿವಾಯುಸ್ತತಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನರಸಿಂಹನಖಿಸ್ತುತಿಯ ಕವಚವನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿದರು ಈ ಅಭೇದ್ಯ ಕವಚಧಾರಿಯಾದ ಈ ಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿ ಮಂತ್ರವು 
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ವಿವ್ನಾದಿ ಶತ್ರುಗಳ ಉಚ್ಚಾಟನೆಗೆ ಸಮರ್ಧದಾಗಿದೆ 

ಜಗತ್ತಿನ ಪಿತನೂ ಪತಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮತ್ತು ಜಗದ್ಗುರುಗಳಾದ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತುಂಬುವ ಈ ಹರಿವಾಯುನ್ತುತಿಯು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ವಿದ್ಯಾಪೀರದ 
ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾದ ಕೆ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಶ್ಲೋಕವೂ ವಾಯುದೇವರ ಮಹಿಮೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಗುಣವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವಾಯುದೇವರ 
ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹ ಪಾತ್ರರಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


ಇದರ ಪ್ರಧಮ ಮುದ್ರಣದ ಪೂರ್ಣ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಪ್ರನನ್ನ ವಿಟ್ಕಲ 
ದೇಸಾಯಿ ಅವರು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಗಳು ತೀರಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದೀಗ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವೆ ಆಸ್ತಿಕವರ್ಗ ಇದರ 
ಸದುಪಯೋಗ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ 


- ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದರು 


ಪೇಜಾವರ ಅಧೋಕ್ಷಜ ಮಠ 
ಉಡುಪಿ 


111 ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿ 


ಫುರಶ್ನರಣ ಕ್ರಮ 


ಪುರಶ್ಚರಣವೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಪರಿಸುವುದ. ಇದು ಅನೇಕ ರೀತಿ. 
ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದ ಒಂದು ರೀತಿ ಇದು - ನಖಿಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ವಾಯುಸ್ತುಕಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ್ಷವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಕೊನೆವರೆಗೂ ಹೇಳಿ, ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ, ನಖಿಸ್ತುತಿ ಹೇಳುವುದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು 
ಜಪವಾಗುವುದು. ಇಂಧ ಜಪವನ್ನು ದಿನಕ್ಕೆ ಏಳುಬಾರಿ ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ 
ಬಿಡಬೇಕು ಹೀಗೆ ಏಳು ದಿನ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಪುರಶ್ಚರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಬಳಿಕ 
ಅದಕ್ಕೆ ತರ್ಪಣ, ಹೋಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಧನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣವೆನ್ನಬೇಕು 





ವೇದಾಂತದಂತೆ ಭವತಾರಕವೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಸ್ನುತಿ 
ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಗಳ ಅವತಾರತ್ರಯದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ದರ್ದನಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದು 
ಭಕ್ತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನಿಧಿಯಂತಿದೆ ಅದರ ಅರೃವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಆ ನಿಧಿ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಳ ಸುಂದರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹರಿವಾಯುಗಳಿಬ್ಬರ ಪರವಾದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುಲಬವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಏಕೈಕ ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿ ಇದು 


೩೬೦ 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು 





ಪ್ರಾ ಸಾಂ ಕ 


ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದು ದಿನ ಎಂದಿನಂತೆ ಶ್ರಿಕೃಷ 

ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತ ನೈವೇದ್ಯ ಸಮರ್ಪಣೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಶಿಷ್ಕರು ದ್ಯಾ 

Wl ಪರಿಸಿದರು ಸ್ಪೂತ್ರಪಾರ ಮುಗಿಯಿತು ತು ನೈವೇ 

ಮರ್ಪಣೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಫಂಟಾನಾದವನ್ನು 
ಭಾ ಇನ್ನೂ ಮಾಡುತಿಲ್ಲ ಏಕೆ ವಿಲಂಬ? ಆಚಾರ್ಯರು ಏನು 

ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು ? ಎಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೆ 
ರು 


ನ ಲ್ಲ 
ತಳ್ಳಿ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದರು ಶ್ರೀ ಶ್ರಿವಿಕ್ಷಮ ಪಂಡಿತಾಜಾರ್ಯ 


C೬ ಟೆ 


DS 


ತ್ರ 


2 


ಒಳೆಗಿನ ಅಪೂರ್ವ ದೃಶ್ಯ ಕಂಡು ಆನಂದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಮೈ ಮರೆತರು 
ಂಡಿತಾಚಿಾರ್ಯರು ಆಚಾರ್ಯರು ಆಗ ಹನು ಮ ಭೀಮ ಮದ್ದ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಶಪಸ್ತಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗದಂಧ ಈ 
ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯ ಕಂಡು ಪಂಡಿತಾಜಾರ್ಯರು ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗಿ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟ 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಕಂದದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯ 
ಲಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಅವತಾರತ್ರಯವನ್ನೂ ಅದತಾರತ್ರಯ 
ಸೇವ್ಯವಾದ ಕೃಷ್ಣನ ರೂಪತ್ರಯವನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಇದುವೆ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ 
ತಾರಕ ಮಂತ್ರವೆನಿಸಿದ ನಲವತ್ತೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಯು ಸ್ರುಶಿ. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ತಾವೆ ನರಸಿಂಹ i ಶಿ ರಚಿಸಿ, 
ಅದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪುಟಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಾಯು ಸ್ತುತಿ ಪರನದ 
ಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರೂ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು 
ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ನೇಕ ಫಲಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಧ್ಯಃ 


ಪ್ರರಶ್ಚರಣ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹು ಬೇಗನೆ. ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ, 


(ಅ ಧತ್ತಿ 


ಡೆ 


eh 


ಸಿ 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಶ ೧೨೫೮ ರಿಂದ ೧೩೨೦ರೊಳಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ 
ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ವರಕವಿಗಳೂ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು 


" ಕಲಭಾಷಣ ಏವ ಸೂರಿಪೋತಃ ಕವಿರಾಸೀದನವದ್ಯಪದ್ಯವಾದೀ '” 
-ಸುಮದ್ವ ವಿಜಯ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿ ಇವರ ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತ 
ಬಂದಾಗ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರು 


ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಯಮಕಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಳ ಸುಂದರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಮ 
ರಚಿಸಿ ಹೇಳಿದರಂತೆ- 


"ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಕ ಪದಾರ್ಧವನ್ನು ಸಂಪಾದಸಿ ತಂದುಹಾಕುವರು 
ಒಬ್ಬರೆ ಅದನ್ನು ಎ.ಣ್ಣುವ ಮಂದಿ ಬಹಳ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಳಿಸುವವನೊಬ್ಬನೆ 
ಉಳ್ಳ ಈ ಬಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಬೌದ್ದ 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಮೊದಲಿಗೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಪಂಡಿತರು ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರೂ ಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದು ಕುಂಬಳೆಯ ರಾಜ 
ಇದ್ಮುಡಿ ಜಯಸಿಂಹನ ಆಸ್ಮಾನ ನದಲಿ ರಾಜಗುರುದಾಗಿದ್ದರು 


[a 


ಇವರು ಎಳವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಷಾಹರಣವೆಂಬ ಒಂಬತ್ತು ಸರ್ಗಗಳ ಪ್ರೌಢ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಒರೆದು ಕವಿಕುಲ ತಿಲಕರೆಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು ಇವರ 
ತಂದೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಪಂಡಿತರು ಆಂಗಿರಸ ಗೋತ್ರದವರು ಅವರಿಗೆ ಮೂರು 
ಜನ ಗು ಹಕು ಅಷ 


ಡು ಮಕ್ಕಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರು 


ಎನೆ 


ಇವರು ಅದ್ವೈತ ವೇದಾಂತದ ಸಪಾದ ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕರತಲಾಮಲಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೀಮಾಂಸಾ ಪಂಡಿತನಾದ 
ಭಾನುಪಂಡಿತನನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಪ್ರತಿವಾದಿ ಭಯಂಕರರೆನಿಸಿದ್ದರು 
ಆಗಿನ ಅದ್ವೈತ ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಇವರನ್ನೆ 


ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರು 

ಆದರೆ ಇವರಿಗೆ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲೋಪದೋಷಗಳು ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟೇ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆರಚಿ ವಾದಿಸುವ ಕಲೆ 
ಅವರಿಗೆ ಕರಗತವಾಗಿತ್ತು 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತತ್ವವಾದವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದರು ಈ ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿ ಪುಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಲು 
ಬಯಸಿದರು ತಮ್ಮ ಕಿರಿಯ ನೋದರರೆ ಆದ ಶಂಕರ ಪಂಡಿತರು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಗ್ರಂಥ ಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಅವಲೋಕಿಸಿದರು ಗುಣ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಅವರು 
"ವಿದ್ವಾನೇವ ವಿಜಾನಾತಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನ ಪರಿಶ್ರಮಂ' ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ನಿರಾಗ್ರಹದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಬುದ್ಧಿ 
ಸಂಶೋಧನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಾರು ಹೋದರು ಆದರೂ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯತ್ವವಹಿಸಿ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಲು ಮಾತ್ರ ಅವರು 
ಸಿದ್ಧರಿರಲಿಲ್ಲ ಇದು ವಿಚಾರವಂತರ ಲಕ್ಷಣ ಇನ್ನೂ ವಿದುರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡರು 


ಸಮಕಾಲೀನ ಅದ್ಹೈತಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರೂ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತಾವು ಆ ಅಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ವಾದಮಾಡಿ ತತ್ವವಾದ ತಲೆ ಎತ್ತದಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಅದ್ವೃತದ ಘನತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕು' ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹಪೂರ್ವಕ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು “ನೀವೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ 
ನಮಗಿನ್ನಾರು ಗತಿ ?' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುತಿದ್ದರು ಆದ್ದರಿಂದ 


6 


[ad 


1) 


(> 


ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕಂಡು ಪ್ರವಚನ ಕೇಳಲು 
ತೊಡಗಿದರು 


ಒಂದು ದಿನ ಆಚಾರ್ಯರು ಪಾಡಿಕುಡೆಲ್‌ಎಂಒ ಗ್ರಾಮದ ದೇವಾಲಯ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ತಮ್ಮ ಮುಂಡೆ 
ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತರು ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನ ಕಂಡು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಹವನ್ನು ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ವಚನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಅಮೋಘವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದರು ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪನ್ಯಾನವಾಣಿ ಗಂಗಾ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅಡೆತಡೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹರಿದು ಬಂದಿತ್ತು ಆ ಪ್ರವಾಹದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಸಕಲ ದುರ್ಮತಗಳೂ 
ಕೊಚ್ಚಿಹೋದವು 


ಅದ್ವಿತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಯುಕ್ತಿ ಶೂರರೆನಿಸಿದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರು 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಂದೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು ಬಲವಾದ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಖಂಡಿಸತೊಡಗಿದರು ಆಚಾರ್ಯರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವಾದ 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವರ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು ಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ನುಕೂಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಲ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರ ತೋರಿಸಿದರು 
ತಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನೂಕೂಲವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಂಧ 
ತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಮುಂದಿಟ್ಟದ್ದರು ಆದರೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾತ್ರ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿರೋಧಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು ಯಾವ ಬಲಾತ್ಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಸಮಂಜನವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು 


(4 


(41 


& 


ಈ ವಾದ ವಿವಾದಗಳು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ನಡದವು 
ಒಬರ 


ಸಾಗ ವು Reed 
ನ್ನೂಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
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ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರೆ ಸೋತು ಶರಣಾದರು ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
)ಸಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಉರುಳಿಸಲೂ 


ಸಾತ್ವಿಕ ಚೇತನರಾದ್ದರಿದ ಈ ಸೋಲನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು ಸೋಲಿನಲ್ಲಿಯೆ ಗೆಲುವಿನ ಸುಖ ಕಂಡು ಕೊಂಡರು ತಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದುಕೊಂಡರು ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟ ಸುರಿಸಿದರು ಇಷ್ಟು ದಿನವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಇರಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು ತಮ್ಮ ಚರಣ ಧೂಳಿಯ 
ಸೇವಕನಾಗುವೆನೆಂದರು 


ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರೀತಿಯಂದ ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪ ಮುದ್ರಾಧಾರಣ ಪೂರ್ವಕ 
ವೈಷ್ಣವ ದೀಕ್ಷೆ ನೀಡಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ ಪಾರ ಹೇಳಿದರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಟೀಕೆ ಬರೆಯುವಂಥ ಮಹಾ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರು 


ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರ ತತ್ವಪ್ರದೀಪವೆಂಬ ಟೀಕೆಯ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವಾಯಿತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಅರ್ಧಗಳು ಅಪರಿಮಿತ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ನಾನು ಭಾಷ್ಯದ ಎಲ್ಲ ವಾಕ್ಕಗಳ ಅರ್ಧ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ, ನನ್ನನ್ನು ಸೋಮಾರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ ತಿಳಿಯಿರಿ ಆದರೆ 
ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬರೆದ ಟೀಕೆ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮಸ್ಮಾನ 
ಸಿಗಲಿ ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ 

ಇವರು ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಾಯು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ 
ಎಂಬ ಸುಂದರಕೃತಿಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವರು 

ಶ್ರೀ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತಜಾರ್ಯರ ಮನೆತನವಿಡೀ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅನುಪಮ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಮನೆತನ ಆಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಧಭಂಡಾರದ ಪಾಲಕರಾದ ಶಂಕರಪಂಡಿತರು ಇವರ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಇವರು ಕೇವಲ ಗ್ರಂಥ ಪಾಲಕರಾಗಿರದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಟೀಕಾಕಾರರ 
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ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಕ್ಕೆ 
"ಸಂಬಂಧ ದೀಪಿಕಾ' ಎಂಬ ಟೀಕೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ 

ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ " ನಯಚಂದ್ರಿಕೆ ' ಎಂಒ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ 
ವಿಷ್ಣುತತ್ವನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ "ತತ್ವಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಸುಮಧ್ವ ವಿಜಯ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪ್ರಮೇಯ ನವಮಾಲಿಕಾ (ಅಣು ಮಧ್ವ ವಿಜಯ) 
ಮಣಿಮಂಜರೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ, ಪಾರಿಜಾತ ಹರಣ ಕಾವ್ಯ 
ಶುಭೋದಯ, ಯೋಗ ದೀಪಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿರತ್ನಗಳನ್ನೂ ನರಸಿಂಹ ಸ್ತುತಿ 
ಶಿವಸ್ತುತಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಮಾಧ್ವ ಜನತೆ ಎಂದೂ 
ಚಿರಯುಣಿಯಾಗುವಂತೆ. ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರು 


ತಾರತಮ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಕಲ್ಮಾಣೀದೇವಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತರ ಹಿನಿಯ ಸೋದರಿ ಅವರು ಭಾರತೀ 
ದೇವಿಯ ಚಂದ್ರಾರೂಪದ ಅವತಾರಭೂತರು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳಾದುದರಿಂದ ದೇವಿ ತಾನೂ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದೇ 
ಅವಿವಾಹಿತ ವೃದ್ಧ ಕನ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿರುವಂಧ ಕೇರಳ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರಬಹುದು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಮಗನಂತೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು 


ಈ ಪರಂಪರೆಯಲಿಯೆ ಬಂದ ವಾಮನ ಪಂಡಿತರು 


ತ್ರೈ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಯದಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈಶ, ಕೇನ, ಕರ, ಪ್ರಶ್ನ, ಮುಂಡಕ, 
ಸಾಂಡೂಕ್ಯ ಎಂಬ ಆರು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಟೀಕೆ 
ಬರದಿದಾರ 


ಹೀಗೆ ಈ ಪರಂಪರೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆ 


ರು ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ವಿಗ್ರಹವನ್ನಿತ್ತು 
ಮುದ್ರಾಧಾರಣ ಮಾಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟಿದ್ದರು ಶಂಕರ ಪಂಡಿತರಿಗೂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹ ವಿಗ್ರಹವ್ನಿತ್ತಿದ್ದರು ಈಗಲೂ ಕಾಣಿಯೂರು ಮರದಲ್ಲಿ ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹ ವಿಗ್ರಹವಿದೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪಂಡಿತರ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ವಿಗ್ರಹ 
ಅವರ ಮನೆಯಾದ ಕಾಸರಗೋಡಿನ ಕಾವು ಮರದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯನ್ನು “ಮರಶ್ಚಾತ್ರಾದಿ ನಿಲಯಃ' ಎಂಬಂತೆ ಮರವೆಂದು 
ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಾವು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮನೆ ಕಾವು 
ಮರವೆನಿ೩ದೆ 


ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಾಯು ಸ್ತುತಿಗೆ ಆನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ, ವೇದಾತ್ಮ ಯತಿಗಳು 


ಸಿ ಬ 
ದೇದಾಂಗತೀರ್ಧರು, ವಿಶ್ವಪತಿತೀರ್ಧರು, ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸತೀರ್ಥರು 
pS ಅನೆ ಲೆ ಹಾಲೆ 6 ಥೌ ಫ 
ಛಲಾರಿ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರು ಮುಂತಾದವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಒಡೆದಿದ್ದಾರೆ 
ಭ್ರ we 
ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚಿೀನರಾದ ವೇದಾತ್ಮ ಯತಿಗಳು, 


"ಪ್ರಾಚೀನರ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾ 
ರಚಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ', ಎನ್ನುತ್ತ ತಮಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರು ಅನೇಕರು ಶ್ರೀ ಹರಿ ದಾಯು 
ಸ್ತುತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಭಂಗ್ಯಂತರದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


J 
೬ 
qt 
3) 
ತ್ರ 
a 


ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಶ್ರೀ ಹದಿ ವಾಯು ಸ್ತುತಿಗೆ ವಾಯು ಪರವಾದ 
ಒಂದು ಅರ್ಥ ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಇತ್ತೀಚಿನವರಾದ ಪುಂಗನೂರಿನ 
ಶ್ರೀರಾಥವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹರಿ ವಾಯು ಉಭಯ ಪರವಾದ 
ಪ್ರೌಢವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು, ಅದು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಟಕುವಂಧ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ೀರೆಯೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನನ ಈ 
ಯತ್ನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಾಯು ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಆದರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ 


ತು 


ಣಿ 
p> 


(14 


ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಗೆ ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ನೀಡಿದ ಪರಮಪೂ 
ಗುರುವರ್ಯರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಧಲಿಮಾರು ಭಂಡಾರಕೇರಿ ಶ್ರೀಪಾದರಿ। 
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ಶ್ರೀಪೇಜಾವರಮರದ ಹಿರಿಯ ಶ್ರೀಪಾದರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಅನಂತ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮನಗಳು. 


ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಆರ್ಧಿಕಸಹಾಯ ನೀಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಿರ್ಲಲ ದೇಸಾಯಿ ಇವರಿಗೂ ಇದರ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ. ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ಬೃಂದಾವನ್‌ ಪ್ರಿಂಟರ್ನ 
ಮಾಲಿಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎಮ್‌ ಹೆಚ್‌ಕೌಜಲಗಿಯವರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಾಯುಗಳ 
ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹ ದೊರಕಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಮಾರ್ಗಶಿರ ಶುದ್ಧ ದಶಮಿ ಕ ಹಯವದನ ಪುರಾಣಿಕ 


ದಿನಾಂಕ ೧೮-೧೨-೧೯೮೮ 
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ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹ ನಖಸ್ತುತಿ 
ಪಾ ಗ್ರ ದಾ 


ಹರಿಃ ಓಂ | ಪಾಂತ್ರಸ್ಮಾನ್‌ ಪುರುಹೂತವೈರಿಬಲವನ್‌- 
ಕುಂಭೋಚ್ಚಾದ್ರಿವಿಪಾಟನಾಧಿಕಪಟು- 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಜ್ರಾಯಿತಾಃ | 
ಶ್ರೀಮತ್ಕಂರೀರವಾನ್ಮ ಪ್ರತತ ಸುನಖರಾ 
ದಾರಿತಾರಾತಿದೂರ 
ಪ್ರಥ್ವಸಧ್ವಾಂತಶಾಂತ- 
ಪ್ರವಿತತಮನಸಾ ಭಾವಿತಾ ಭೂರಿಭಾಗ್ಯೆಃ ॥ 
ಪ್ರತತ - ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಮತ್ಕಂಶೀರವಾಸ್ಕ - ಲಕ್ಷ್ಮೀನಮೇತನಾದ 
ನರಸಿಂಹನೇ ಪುರುಹೂತ - ದೇವೇಂದ್ರನ ವೈರಿ - ವೈರಿಗಳಾದ ಅಸುರರೆಂಒ 
ಬಲವತ್‌ - ಬಲಿಷವಾದ ಮಾತಂಗ - ಆನೆಗಳ ಮಾದ್ಯತ್‌ - ಮದಿಸಿದ 


ಫಟಾ ಹಿಂಡಿನ ಕುಂಭ - ಕುಂಭನ್ಮಳವೆಂ. ಉಚ್ಛಾದ್ರಿ - ಉತ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ವಿಹಾಟನ - ಸೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಪಟು - ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಪುತ್ನೇಕ - ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ವಜ್ರಾಯಿತಾಃ- 
ವಜ್ಞಾಯುಧದಂತಿರುವ ದಾರಿತ - ನಾಶ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅರಾತಿ- 


we 


ಒಳ 
ಟೆ ಸಮ್ಮ ಆಟೋಟ ಉಗಿ [2 we 
ವೆರಿಹೃತವಾದ ಧ್ಹಾಂತ - ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತಲುಳ್ಳ ಶಾಂತ - ವಿಮ್ದವಿನಲ್ಲಿ 
he ಚಾ ಲ 
ಕ wd ಹಾ ನ್ನ ೬ 
ನಿಷ್ಠಯಿಂದಿರುವ ಪ್ರವಿತತ - ವಿಮ್ದವಿನ ಗುಣಕರ್ಮಾದಿ ಬಹುವಿವಯಗಳನ್ನು 
d 


ಯಿ pS md we) ಇ ಕ್‌ pe Co 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳು ವಷು ವಿಶಾಲವಾದ ಮನಸಾ - ಅತ-ಕರಜುಜಿಂದ 


ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವುಳ್ಳ ದೂರ ಪ್ರಥ್ವಸ್ತ - ಅನಾದಿಕಾಲ ದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣದಾಗಿ 


ತಮಸ್‌ ¢ 5 ಜಾ ಹ್‌ 
- ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಲಟ ಸುನಖರಾಃ - ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ ನಏಿಗಎ ೧ ಅಸ್ಕಾನ್‌ - 


hy 2 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಾಂತು - ರಕ್ಷಿಸಲಿ 


ಹರಿ ವಾಯುಸ್ತುತಿ 2 


ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಲಕ್ಸ್ಮೀಸಮೇತನಾದ ನರಸಿಂಹನೇ, ನಿನ್ನ ಆ ಉತ್ತಮ 
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ಹರಿಃ ಓಂ | 
ಶ್ರೀಮದ್ವಿಷ್ವಂಫ್ರನಿಷ್ಕಾ - 

ತಿಗುಣಗುರುತಮ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ- 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಚಾರ್ಯಪಾದೋ - 

ಜ್ಞಲಜಲಜಲಸತ್ಪಾಂಸಮೋಸ್ಥಾನ್ಸುನಂತು 
ವಾಚಾಂ ಯತ್ರ ಪ್ರಣೇತ್ರೀ 

ತ್ರಭುವನಮಹಿತಾ ಶಾರದಾ ಶಾರದೇಂದು 
ಜ್ಯೋತ್ಸಾಭದ್ರಸಿತಶ್ರೀ 

ಧವಲಿತಕಕುಭಾ ಪ್ರೇಮಭಾರಂ ಬಭಾರ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿ ಪರಮಪವಿತ್ರ : 


ಶಾರದ-ಶರತ್ಕಾಲಲ ಇಂದು-ಚಂದ್ರನ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ-ಕಾಂತಿಯಂಧ 
ಭದ್ರ-ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಿತ-ಮಂದಹಾಸದ ಶ್ರೀ-ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಧವಲಿತ 
ಕಕುಭಾ-ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವ  ತ್ರಿಭುವನ-ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿತಾ-ಪುಜಿಸಲ್ಪಡುವ ವಾಚಾಂ ಪ್ರಷೇತ್ರೀ-ಸಕಲವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ 
ಶಾರದಾ-ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಯತ್ರ-ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಾರಂ-ಗಾಢವಾದ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಭಾರ-ಹೊಂದಿರುವಳೊ ಶ್ರೀಮತ್‌-ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ 
ವಿಷ್ಣು-ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಫ್ರಿ-ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ನಿಷ್ಣಾ-ನಿಶ್ಚಲಭಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಅತಿಗುಣಿ-ದೊಡ್ಡಗುಣಳುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಗುರುತಮ-ಶ್ರೇಷ್ಠಗುರುವಾದ 
ಶ್ರೀಮತ್‌-ಶಮದಮಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವರಿಗೆ  ಅನಂದ-ಆನಂದಕರವಾದ 
ತೀರ್ಥ-ಶಾಸ್ತ್ರ ರಚಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ-ಮೂಲೋಕದ 
ಆಚಾರ್ಯ-ಗುರುವೆನಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪಾದ-ಪಾದಗಳೆಂಬ ಉಜ್ಜಲ- 
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ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಜಲಜ-ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಲಸತ್‌-ಶೋಭಿಸುವ ಪಾಂಸವಃ 
ಆ ಧೂಳಿಗಳು ಅಸ್ಮಾನ್‌-ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನಂತು-ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಲಿ 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಚಲದಾದ ಭಕ್ತಿ ಎಂಓ 
ಮಹಾಗುಣ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುರುಗಳ 
ಶ್ರೀ ವೇದಮ್ಯನರು ಅವರು ಶಮದಮಾದಿ ಸಂಪತು ಲ್ಲ ಸು ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ಒ್ರಹ್ಮಸೂತ್ಮ 
ee ಪುರಾಣರೂಪವಾದ ಆನಂದಕರ ೫ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಕರ ಪ್ಷು 


ಶಾರದ-ಶರತ್ಕಾಲದ ಇಂದು-ಎಆಂದ್ರನ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ-ಕಾಂತಿಯಂಥ 
ಭದ್ರ-ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸ್ಮಿತ-ಮಂದಹಾನದ ಶ್ರೀ-ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಧವಲಿಕ 
ಕಕುಭಾ-ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತ ತ್ರಿಭಾವನ-ದಮೂಲೊ-ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿತಾ-ಪೂಜಿಸಡುವ ವಾಚಾಂ ಹ್ರಣೇಶ್ರೀ-ನಾಲವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ 


ಶಾರದಾ-ಬಾರತೀದೇವಿಯು. ಯತ್ರ-ಎಪ್ಲಿು. ಪ್ರೇಮಭಾರಂ-ಗಾಢವಾದ 
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ಅಧಿ ಸಾ 


ಅಸ್ಕಾವಿಷರ್ತುಕಾಮಂ 

ಕಲಿಮಲಕಲುಷೇಎಸ್ಮಿನ್‌ ಜನೇ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಂ 
ವಂದ್ಯಂ ಚಂದ್ರೇಂದ್ರರುದ್ರ - 

ದ್ಯುಮಣಿಫಣಿವಯೋನಾಯಕಾದೈರಿಹಾದ್ಕ | 
ಮಧ್ವಾಖ್ಮಂ ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಂ 

ಕಿಮುತ ಕೃತವತೋ ಮಾರುತಸ್ಕಾವತಾರಂ 
ಪಾತಾರಂ ಪಾರಮೇಷ್ವಂ 

ವಪದಮಹಪವಿಹದಃ ಪ್ರಾಪುರಾಪನ್ನ ಪುಂಸಾಂ ॥ 


ಹರಿ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ ? 


ಆದ - ಅನಿ ಕಾರನ ಹರಿಯ ಕಲಿಮಲಕಲುಷೇ 


ಬಾ ದಾ ಎಡ ತ ವಾ್‌ ಣಾ ಮ್ನ ಅರ ಗ ಪಾನ ಗ ಲನ ದಾಲ ಇಸ ದ ನಾ ಜಾ ಬ್ರ ನನೆ ಹಾಟ 
ತಸ ಪಿಎ RL ರರು ಬರು ಜೂ ಅಸ ಇಬ್ಬ Ty Un UD ಆಸಿ € ~~ 

ಬೂ ಅದು 
ದ್ದ ಯ್ಯಾ ಲ ಅದ ಜಾ ಡಿ ಸಮ್ಮಾ ಅದ್‌ ಕಾರ್‌ ಗ ನಲಗಳು ಕೂರ ಹ ರಾ ಎ ಗರ ಇಟ. 
wm ಸತರ Bo ಗೇರಿ ಈ BRAN “end lew = RY nev Huy 
RS ನ ಇ x ಈ 
ವಿಷರ್ತುಕಾಮರ - ಸತಕಗೊಳಿನಲು ಒಯನಸುದವ ಚಂದ್ರ - ಚಂದನಮೂ 
ee) ಕಾ ಧಿ ಕ್‌ ಗಾ ಅರಾ ಬ ವರ್‌ ಸಾಮ್ಯ) rr ಸಿಗಿ Ser ಗಲ್‌ ದಿ pd ೪) ೪ 

ಸಾಕ್‌ 
ಇಂದ್ರನೂ ರುದ್ರ - ರುದ್ರನೂ ದ್ಯುಮಣಿ - ಸೂರ್ಯನೂ 
pu ನನ್‌ ಘಿ 

ಸಕ ಈ ವಯೋನಾಯಕ - 

ಫಣಿನಾಯಕ - ಸರ್ವರಾಜನಾದ ಶವನ ನಾ 
ಗ್ಯಾನ್‌ ನ ಅಹಾ ಐ. ಪಾಲ ಬಾವ ಇ ಅಂಡ ಬ ಉದ್‌ ಹ ಆದೆ [3 np ue ಇವು ಲ ನ ಇ ಟಾ 
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ಉರಿ ವಂದ wie we Se ರಿತ್ರೆಸಿ ಬ್‌ ಆಗಿಲ ಭತಿ ಸ್‌ ಆ Te ರ ಲಲ್‌ 

ಕ ಗರ್‌ 

ಅಜಾ 


೭ 
ಪಾರಮೇಷ್ವಂ ಪದಂ - ವಒ್ರಹ್ಮಪದನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಪ 
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ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಕನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಮುತ-ಬೇರೇನು ಹೇಳಬೇಕು? 


L 


ವಾಯುದೇವ, ಕಲಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ 


ಭಕ್ತಜನತೆ ಕಲುಷಿತಗೊಂಡಿತೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಮಾರ್ಗ ತೋರಲು 
ಬಯಸಿ ಬಂದುದು ನಿನ್ನ ಮಧ್ವಾವತಾರ ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರ ಇಂದ್ರ ರು 
ತ್ಥಾ 


6 


ಆಣ) 


ಸೂರ್ಯ ಶೇಷ ಗರುಡಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ ಬಳಿತ್ತಾ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ಶರಣು ಹೊಂದಿದ ಭಕಜನರಿಗೆ 


ಮಿ 
ರಕ್ಷಕವಾಗಿದೆ ಇಂಧ ಮಧ್ವಾವಶಾರವನ್ನು ನೀನು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭರತ 
[ae 


ಉದೃದ್ಧಿದ್ದುತ್ವ್ತಚಿಂಡಾಂ 

ನಿಜರುಚಿನಿಕರ ವ್ಯಾಪ್ತಲೋಕಾವಕಾಶೋ 
ಬಿಭ್ರದ್ಧೀಮೋ ಭುಜೇ ಯೋ: 

ಭ್ಯುದಿತದಿನಕರಾಭಾಂಗದಾಢ್ಯಪ್ರಕಾಂಡೇ । 
ವೀರ್ಯೋದ್ಧಾರ್ಯಾಂ ಗದಾಗ್ರ್ಯಾಂ 

ಅಯಮಿಹ ಸುಮತಿಂ ವಾಯುದೇವೋ ವಿದಧ್ಯಾತ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನನೇತಾ 

ಯತಿವರಮಹಿತೋ ಭೂಮಿಭೂಷಾಮಣಿರ್ಮೆೇ ॥ 

ಹರಿ, ಎನಗೆ ಸನ್ನತಿ ನೀಡು . 


ಉದ್ಯತ್‌ - ಉದಿಸುವ ವಿದ್ಯುತ್‌ - ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಚಂಡಾಂ - 


15 ಹರಿ ವಾಯುಸ್ತುತಿ-೫ 


ಅಂಗದ-ತೋಳಬಂದಿಯಿಂದ ಅಆಡಢ್ಯ-ಶೋಭಿಸುವ ಪ್ರಕಾಂಡೇ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಭುಜೇ-ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿಭ್ರತ್‌-ಧರಿಸಿರುವ ನಿಜರುಚಿನಿಕರ-ತನ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಪ್ರಂಜದಿಂದ.  ವ್ಯಾಪ್ತಲೋಕಾವಕಾಶಃ-ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ 
ವ್ಹಾಪಿಃ8ಿರುವ ಭೀಮಃ-ನಕಲ ಶಾಸ್ತಾದಾರನಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನ-ಪರಮಾತ್ಮ 


ರಿ ಇ 
ತತ್ತಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನೇತಾ-ನೇತಾರನಾದ ಯತಿವರಮಹಿತಃ-ಸನಕಾದಿ 


ಭೂಷಾಮಣಿಃ - ಅಲಂಕಾರ ರತ್ನದಂತಿರುವಿಯೋ ವಾಯುದೇವಃ - 
ಮಾಯುವಿಗೂ ದೇವನಾದ ಅಯಂ ಭವಾನ್‌-ಈ ನೀನು ಮೇ-ನನಗೆ 
ಇಹ-ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸುಮತಿ೦-ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು 


ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೂಳೆವ ತೋಳಬಂದಿಯಿಂದ 
ಭುಜದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಲೋಕದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಾರ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ವ 
ತಂದುಕೊಡುವವನು ಸನಕಾದಿ ಯತಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದವನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರ ರತ್ನದಂತಿರುವವನು ಮುಯುವಿಗೂ ವಂದ್ಯನಾದ 
ದೇವನೆನಿಸಿರುವವನು ಇಂಧ ನೀನು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ನಿಂತು ಸ್ಪೂರ್ತಿ ನೀಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೀನೆ ನನ್ನ ಮೂಲಕ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ವಾಯುದೇವ, ಎನಗೆ ಸನ್ಮತಿ ನೀಡು : 


ಉದ್ಯತ್‌-ಉದಿಸುವ ವಿದ್ಮುತ್‌-ಮಿಂಚನಂತೆ ಪ್ರಚಂಡಾಂ-ತೀಕ್ಷ್ಣವಾ 


ಕಾಲ್‌ 
ಣು 

ವೀರ್ಯ-ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉದ್ದಾರ್ಯಾಂ-ಎತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ 

ವ 


ಗದಾಗ್ರ್ಯಾಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠಗದೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯದಿತ-ಊದಿಸಿಒರು 
ದಿನಕರ-ನೂರ್ಯನಂತೆ ಆಭ-ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಅಂಗದ-ತೋಳಬಂದಿಯಿಂ 
ಆಢ್ಯ-ಶೋಬಿನುವ ಪ್ರಕಾಂಡೇ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭುಜೇ-ತೋಳಿನಲ್ಲಿ 


ಬಿಭ್ರತ್‌-ಧರಿಸಿರುವ.. ನಿಜರುಚಿನಿಕರ-ತನ್ನ ಕಾಂತಿ ಪುಂಜದಿಂದ 
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ಕ್ಷೀರಾಂಭೋಧಿರ್ವಿಭಿಂದ್ಯಾದ್‌ 
ಭವದನಭಿಮತಂ ಭೂರಿ ಮೇ ಭೂತಿಹೇತುಃ॥ 


ಹರಿ, ನೀನೆ ಒಂದು ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 


ಸಂಸಾರ-ನಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಉತ್ತಾಹ-ಮಹಾತಾಪಕ್ಕೆ ನಿತ್ಕ- 
ಶ್ತತವಾದ ಉಪಶಮ - ಪರಿಹಾರವನ್ನು ದ - ಕೊಡಬಲ್ಲ ಸದಯ- 
ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ನೇಹ - ಭಕವಾತ್ನಲ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹಾನ- 
ನಗುವೆಂಬ ಅಂಬು ಪೂರ - ಜಲ ಪ್ರವಾಹ ಉಳ್ಳ ಪ್ರೋದ್ಯದ್‌ - ಉದಿಸು 
ಗಳೆಂಬ ಅನವದ್ಕ - ದೋಷರಹಿತವಾದ ದ್ಯುತಿ - ಕಾಂತಿ ಉ 
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ಮಣಿ - ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣ - ಕಿರಣಗಳ ಶ್ರೇಣಿ - ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೆಂಪೂರಿತ- 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಶಃ-ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಭೂತಿ-ನಂಪತ್ರಿಗೆ ಹೇತುಃ-ಕಾರಣವಾದ 
ಶ್ರೀವತ್ಸ-ಶ್ರೀದತ್ಸವೆಂಬ ಅಂಕಾ-ವಾಸದ ಚಿಹ್ನೆ ಉಳ್ಳ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಅಧಿವಾಸ - ಮನಕ್ಕೆ ಉಚಿತತರ - ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತವಾದ ಸರಲ- 
ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೀಮದ್‌-ಶಮದಮಾದಿ ಸಂಪನ್ನರಿಗೆ 
ಆನಂದ-ಆನಂದಕರವಾದ ತೀರ್ಥ-ಶಾಸ್ತ್ರ ರಚಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ವೇದವ್ಯಾನರೆಂಬ ಕ್ಷೀರಾಂಭೋಧಿಃ-ಕ್ಷೀರನಾಗರವು ಮೇ-ನನಗೆ 


ಭವತ್‌-ಉಂಟಾಗುವ ಭೂರಿ-ಬಹಳವಾದ ಅನಭಿಮತಂ-ಅನಿವ್ವವನ್ನು 
ವಿಭಿಂದ್ಕಾತ್‌-ಪರಿಹರಿಸಲಿ 


ಕ್ಷೀರಸಾಗರವು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದಾದ ತಾಪವನ್ನು ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ 
ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬುತ್ತದೆ ಹರಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನೆ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ವಳು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವಳ ವಾನಸ್ಹಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಎನಿಸಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತವರುಮನೆ, ಪ್ರಾದುರ್ಬಾವ ನಳ 


pe 
er 


\ 
ಕ್‌ ಗೀಗಿ 


< ಗ್‌ ಚಲ ಎ. [a $ a 
ನೋತಯಂ ಮ್ಯಾಸಸುಧಾನಿಧಿರ್ಭವತು ಮೇ ಭೂತೈ ಸತಾಂ ಭೂತಿದ 


ಕ್ವ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ವೇದವ್ಯಾನರೂ ಸ್ವಯಂ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಈ 


ಕ್ರೀರನಾಗರ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಮಹತ್ತಾದ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಾಶ್ಮತ ಪರಿಹಾರ 
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ನೀಡಬಲ್ಲುದು ಭಕ್ತರ ಮೇಲಿನ ದಯೆ ಮತ್ತು ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸುವ 
ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಮಂದಹಾಸದೆಂಬ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ ಸದಾ 
ಉದಿಸುತ್ತಲೆ ಇರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂಬ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಮಣಿಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತದೆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವತ್ನವ್ಯ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿತ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಚಿಹ್ನೆ ಇಂಧ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಬರುವ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಾಸಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಂತ ಯೋಗ್ಯವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಸ್ಥಾನವೆಂದರೆ ವೇದವ್ಯಾನರೆಂಬ ಕ್ಷೀರನಾಗರ ಅದು ಭೂತಿ ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಸಾದ 
ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದುದು ಇಂಥ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 


ಮಹಾ ಅನಿಷ್ವಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಲಿ 
ವಾಯುದೇವ, ನೀನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷೀರಸಾಗರ - 


md 6 
ಸಂಸಾರ-ಸಂನಾರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ. ಉತ್ತಾಹ-ಮಹಾತಾಪಕ 


pee 


ನಿತ್ಮ-ಶಾಶ್ವತವಾದ ಉಪಶಮ-ಪರಿಹಾರವನ್ನು ದ-ಕೊಡಬಲ್ಲ 
ಸದಯ-ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ನೇಹ-ವಾತ್ತಲ್ಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ 


ಹಾಸ-ನಗುವೆಂಒ ಅಂಬುಪೂರ-ಜಲಪ್ರವಾಹ ಉಳ್ಳ ಪ್ರೋದ್ಯದ್‌-ಉದಿಸುವ 
ವಿದ್ಕಾ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಅನವದ್ಯ-ದೋಷರಹಿತವಾದ ದೈುತಿ-ಕಾಂತಿ ಉಳ 
ಮಣಿ-ರತ್ನಗಳ. ಕಿರಣ-ಕಿರಣಗಳ ಶ್ರೇಣಿ-ನಮೂಹದಿಂದ ಸಂಪೂರಿತ 
ತುಂಒಲ್ಲಬ್ಬ ಆಶಃ-ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಭೂತಿ-ಜ್ಞಾನಬಕ್ತ್ಯಾದಿ ಸಂಪತಿ! 
ಹೇತುಃ-ಕಾರಾವಾದ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕ-ಶ್ರೀವತ್ಸ್ಮ ಚಿಷ್ನಉಳ್ಳ ಹರಿಯ 
ಅಧಿವಾಸ- ಅಧಿವಾಸಕ್ಕೆ ಉಚಿತತರ-ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸರಲ-ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೀಮದ್‌-ಶಮ ದಮಾದಿ ಸಂಪನ್ನರಾದವರಿ 
ಆನಂದ-ಆನಂದಕರವಾದ ತೀರ್ಥ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿಸುವ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ  ಕ್ಲೀರಶಾಂಭೋಧೀ-ಕ್ಟೀರನಾಗರವು ಮೇ-ನನ? 
ಭವತ್‌-ಉಂಟಾಗುವ ಭೂರಿ-ಒಹೇವಾದ ಅನಭಿಮತಂ-ಅನಿಷ್ಟವನು 
ವಿಭಿಂದ್ಮಾತ್‌-ಪರಿಹರಿನಲಿ 


pe ೩ ಹ 
ಪರಿಹರಿಸಲಿ ಈ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಮಹತಾಂ 
ಎವಿ 
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ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಾಶ್ವತ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಬಲ್ಲುದು ಭಕ್ತರ ಮೇಲಿನ ದಯೆ 
ಮತ್ತು ವಾತ್ನಲ್ಮಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸುವ ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ನೀರಿನ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ ಸದಾ ಉದಿಸುತ್ತಲೆ ಇರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂಬ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಮಣಿಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತದೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನೆ ಧರಿಸಿದ ಹರಿಯ ನಿತ್ತ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ ಕಲ್ಯಾವೇಶರಹಿತವಾಗಿದ್ದು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ "ಭೂತಿ' ಅಂದರೆ, ಸಕಲ ಸಂಪತು ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 


[ere 


"ಸ್ಟಾಂತನ್ಹಾನಂತಶಯ್ಯ'ವಾದ "'ಮಧ್ದದುಗ್ದಾಬ್ಬಿ ' ಎಂದರೆ ಹೀಗಿದೆ 


ಇ ಬ್ರಾ 


ಮೂರ್ಧನ್ಯೇಷೋಂಂಜಲಿರ್ಮೆೇ - 
ದೃಢತರಮಿಹ ತೇ ಬಧ್ಯತೇ ಬಂಧಪಾಶ - 
ಚ್ರೇತ್ರೇ ಜಾತ್ರೇ ಸುಖಾನಾಂ 
ಭಜತಿ ಭುವಿ ಭವಿಷ್ಯದ್‌ವಿಧಾತ್ರೇ ದ್ಯುಭರ್ತ್ರೇ | 
ಅತ್ಮಂತಂ ಸಂತತಂ ತ್ವಂ 
ಪ್ರದಿಶ ಪದಯುಗೇ ಹಂತ ಸಂತಾಪಭಾಜಾಂ 
ಅಸಾಶಂ ಭಕ್ತಿಮೇಕಾಂ 
ಭಗವತ ಉತ ತೇ ಮಾಧವಸ್ಕಾಥ ವಾಯೋಃ ॥ 
ಹರಿ, ಎನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ನೀಡು ; 
ಇಹ ಭುವಿ-ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಜತಿ-ಸೇವಕರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಪಾಶ- ಭವಪಾಶವನ್ನು ಛೇತ್ರೇ-ಛೇದಿಸುವ ಭವಿಷ್ಯದ್‌ ಎಧಾತ್ರೇ - 
ಭಾವಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ದ್ಯುಭರ್ತೆೇ-ಭಾರತೀಪತಿಯಾದ ವಾಯುದೇವನಿಗೆ 
ಸುಖಾನಾಂ- ಸಹಭೋಗದ ಸುಖಗಳನ್ನು ದಾತ್ರೇ-ಕೊಡುವ ತೇ-ನಿನಗೆ 
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ಮೇ-ನನ್ನ ಏಷಃ ಅಂಜಲಿಃ-ಈ ಅಂಜಲಿಯು ಮೂರ್ಥನಿ-ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತತಂ- ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಮಂತಂ-ಬಹಳವಾಗಿ ದೃಢತರಂ-ಒಹು 
ದೃಢವಾಗಿ ಬಧ್ಯತೇ- ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಹಂತ -ಇದು ಸಂತೋಷಕರ ತ್ವಂ 
- ನೀನು ಸಂತಾಪ ಭಾಜಾಂ-ಸಂಸಾರ ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಅಸಾಕಂ-ನಮಗೆ  ಭಗವತಃ-ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಾಯೋಃ-ವಾಯುದೇವ 
ಪದಯುಗೇ - ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಥ - ಅನಂತರ ಭಗವತಃ - 
ಷಡುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಾಧವಸ್ಯ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿಯಾದ ತೇ-ನಿನ 


ರಿ ೬ 


ಪದಯುಗೇ  ಉತ-ಎರಡು ವಪಾದಗಲಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಾಂ-ಅನನ್ಯವಾರ 


ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣಾದಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ 


ಸಾ ಹ್ನೆ ಸಾ ಈ wad ನ 
ಜನರ ಭವಪಾಶದ ಬಂಧನವನ್ನು ನೀನು ಛೇದಿಸುವಿ ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತ 
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ತ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರದ್ಧತ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವುದೆ ಒಂದ. 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು 
ಬೇಡುವುದಿವೆ ಮೂದಲಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಆದಿ ಗುರುಗಳಾದ ಮದ್ವರೂ& 
pa 


ಪಾಯುದೇವರ ಎರಡು ಹಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ನೀಡು ಬಳಿಕ 

ಎಡ್ತುಹ್ಟೆಶ್ರರ್ಯಪೂರ್ಗಾಸಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಎರಡು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಕ್‌ 
ವಾ (ಗೌ ತತ್‌. ಬೆ 

ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ನೀಡು ಏಕಂದರೆ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಹರಿಭಕ್ತಿಯೆ 
ಕ್ರ ಹ 


ಹಾನ್ಸ್‌ 

ಇ 
ಚ ಕಾಕಾ ಡಾಬಾ ಇಚ nd 
ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂಥಹುದು, 


ಇಹ ಭುವಿ-ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಜತಿ-ನೇವಕರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಹಾಶ- ಭವಪಾಶವನ್ನು ಛೇತ್ರೇ-ಛೇದಿಸುವ ಸುಖಾನಾಂ-ನುಖಗಳನ್ನ 
ದಾತ್ರೇ-ಕೂಡುವ ಭವಿಷ್ಯದ್‌ ವಿಧಾತ್ರೇ-ಭಾಎ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ದ್ಕುಭರ್ತ್ರೇ- 
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ಅಂಜಲಿಯ: 
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ಛಅನ್‌ಗಿ 


ಹ 
ಹಂತ-ಇದು 


ಧಿ 


ಹಿ 


ಸಂತಾಪಭಾಜಾರಿ-ಸಂಸಾರತಾಪವನ್ನು 


ಬಧ್ಮತೇ-ಬಂಧಿಸ 


ಹಾ 
8 
4. 
ಢವಾಗಿ 
ತ್ವಂ-ನೀನು 


ನಿ-ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಳ 
Ko 
ಸಿ 


ಈ ಅಥ- 


ಮಾಧವ 
ಪಾದಗಳಲಿಯೂ 


ವಾಯೋಃ- 


ಲಿಯ 


13 
ಚಿ 
ಟ್‌ ಟ್ಟ 
ಗು 

ಟಿ 
ತೆ (3 
ಜಿ 
ಜೆ 
ಇ. B 
3 
We 
© 40 
೧ % 
2D 
13 1 
೫ B 
(0 2 
ಓ ಸೆ 
11 | 


(ಗೆ 


ed 
[ae 


ಪ 
ಡು 


ಬಿಎ 
ಪದಯುಗೇ ಉತ-ಎರ 


ಹಾಹಾ 
ಸಂಪನ್ನ 


ಶ್ರರ್ಯ 


ಕಾಲ ಇ ಜೃ ¥ 
aie C4 
Nv 
ಸಕಾಲ ಇಫ್‌ 
FEO 


42) 


ಭಗವತಃ- 


ಪ್ರದಿಶ-ಕೊಡು. 


ಷ್‌ ಸ್ಟ 
ತ್‌್‌ ಗಟ್ಟ 


ii 
2 ॥ 1 
1° 

1 1 
De 
1 (ಸ್ಸ ಸು 
yh 
w 8 ಗ 
ತ ಗ್ರ 
ಜೋ (0 
ಕ್‌ ಈ 
11. 
- 13 ಜೆ 
mH 1 
ಇ 
ಡಾ” ಶಿ 

A 
PAC 
13೨ (01 1601 
೧ 15 

1 WH 
ಸ್ಯ 
3 
ಇ) 1) © 
4p 
13 ॥( 


ಪ್ರಭಮಭಯ ನಭೋ ಭೂರಿಭೂಭ್ಯದ್ದಿಭೂತಿ- 


ಭ್ರಾಜಿಷ್ಟುರ್ಭೂರ್‌'ಯುಭೂಣಾಂ 
ಭವನಮಪಿ ವಿಭೋಚೇದಿ ಬಚ್ರೇ ಬಭೂವೇ | 


ಸಾಭ್ರೋಷ್ಣಾಭೀಶುಶುಭ್ರ ಇ 
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ಯೇನ ಭ್ರೂವಿಭ್ರಮಸ್ಯೇ - 
ಭ್ರಮಯತು ಸುಭೃಶಂ ಬಭ್ರುವದ್ದುಭನ್ಯತಾಶಾನ್‌ 
ಭ್ರಾಂತಿರ್ಭೇದಾವಭಾಸ ಸ್ವಿತಿ 
ಭಯಮಭಿಭೂರ್ಭೋಕ್ಸತೋ ಮಾಯುಭಿಕ್ಟೂನ್‌ ॥ 


ಹರಿವಾಯುಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಹುಬ್ಬಿನ ಕುಣಿತ 


ಅಭಯ-ಭಯರಹಿತನೆ, ವಿಭೋ-ನಮ್ಮ ಭಯಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಧನೆ, ಅಭ್ರ-ಮೋಡಗಳೂ ಆಉಷ್ಣಾಭೀಶು-ನೂರ್ಯನೂ 
ಶುಭ್ರಪ್ರಭ-ಚಂದ್ರನೂ ಇವರಿಂದ ಸ-ಕೂಡಿದ ನಭಃ-ಅಂತರಿಕ್ಚಲೋಕವೂ 
ಭೂರಿ-ಬಹಳವಾದ ಭೂಭೃತ್‌-ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ. ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳ 
ಎಭೂತಿ-ಸಂಪತು ಗಳಿಂದ ಭ್ರಾಜಿಷ್ಣುಃ-ಶೋಭಿಸುವ ಭೂಃ-ಭೂಲೋಕವೂ 
ಯಭೂಣಾಂ- ದೇವತೆಗಳ ಭವನಮಪಿ-ವಾನನ್ತಾನವಾದ ಸ್ಹ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ 
ಯೇನ- ಯಾವುದರಿಂದ ಅಭೇದಿ-ಲಯಹೊಂದಿತೋ ಬಬಭ್ರೇಇ-ಸ್ದಿತ 
ಪಡೆಯಿತೋ ಬಭೂವೇ-ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೂಂದಿತೋ ಅಂಧಹ ಅಭಿಭೂಃ 
-ಶತ್ತುಗಳನ್ನು ದಮನ ಮಾಡುವ ತೇ-ನಿನ್ನ ಭ್ರೂವಿಭ್ರಮಃ-ಹುಬ್ಬಿನ ಕುಣಿತವು 
ಬಭ್ರುವತ್‌ - ಮುಂಗುಸಿಯಂತೆ ದುರ್ಭೃತ - ಧರಿಸಲಾಗದ ಆಶಾನ್‌ - 


ಇತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಭಯಂ-ಭೀಕರವಾದ ತಮಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನು 
ಭೋಕ್ಷ್ಮತಃ - ಮುಂದೆ ಅನುಭವಿನಲಿರುವ ಮಾಯಿಭಿಕ್ಟೂನ್‌ 
ಮಾಯಾವಾದಿ ಯತಿಗಳನ್ನು ಸುಭೃಶಂ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭ್ರಮಯತು- 


ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳಿನಲಿ 

ಹರಿದಾಯುಗಳ್ಲೆ ನೀವ್ರ ಭಯರಹಿತರು ಭಕ್ತರ ಭಯವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ನದಮರ್ಥ್ಧರು ಮೋಡಗಳಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕ್ಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಸಂಪತು ಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತಗಳ 
ಸಿತು ಗಲ ಯೂಕಿ ವಾನ ನೂಲ ಹೇಡತೆಗಳ ವಾಸನ್ನಾನವಾದ 
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ಪ್ರಲಯ ಸ್ಥಿತಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೂಂದುತ್ತಿ ವೆ ನೀವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಲಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಸುಳ್ಳು ಎನ್ನುವ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮದೆ ಸಿದ್ದಾಂತವೆನ್ನುವ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿದ್ದಾರೆ ಅವರ ಈ 
ಆನೆ ಸಜ್ಜನರ ಮೇಲಿನ ತಮ್ಮ ಕರುಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ಹುಸಿಯಾಗಿದೆ 
ತತ್ವವಾದ ಅವರ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 


ಮುಂಗುಸಿ ತಾನು ಹಾವಿನೊಡನೆಯೂ ಸರಸವಾಡಬಲ್ಲೆ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ತನಗೆ ಯಾರೂ ಇದಿರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸಿದರೂ ಆದು 
ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬೆಕ್ಕು ಇದಿರಾದರೂ ಸೋಲುತ್ತದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ 


ನಕುಲೋ ಮೂಷಿಕಾನತ್ರಿ ಬಿಡಾಲೋ ನಕುಲಂ ತಧಾ | 
(ಮ ಭಾರತ ಶಾಂತಿ ೧೫-೨೦) 


ಈ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಆನೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿದೆ 


ಆದರೂ ಪ್ರತೃಕ್ಷಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿ ಸಮ್ಮತವಾದ 
ಭೇದಾನುಭವವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೇವಲ ಭ್ರಮವೆನ್ನುತ್ತಾ ಇವರು ಮುಂದೆ 
ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೀಕರವಾದ ಮಹಾ ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸಲಿದ್ದಾರೆ ಅವರು 
ಭೇದಾನುಭವ ಭ್ರಾಂತಿ ಎನ್ನುವ ಈ ಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ತಾವು 
ಬೀಳಿಸಬಲ್ಲೆವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ ಅವರ ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು 


ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ 


ಹೂಲ್ರೆೌ 


ಯೇಇಂಮುಂ ಭಾವಂ ಭಜಂತೇ 
ಸುರಮುಖಸುಜನಾರಾಧಿತಂ ತೇ ತೃತೀಯಂ 

ಭಾಸಂತೇ ಭಾಸುರೈಸ್ತೇ 
ಸಹಚರಚಲಿತೈಶ್ಚಾಮರೈಶ್ಚಾರುವೇಷಾಃ | 
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ವೈಕುಂಠೇ ಕಂಠಲಗ್ನ 
ಸಿರಶುಚಿವಿಲಸತ್ಕಾಂತಿತಾರುಣ್ಶ್ಮಲೀಲಾ 

ಲಾವಣ್ಮಾಪೂರ್ಣಕಾಂತಾ- 
ಕುಚಭರಸುಲಭಾಶ್ಲೇಷಸಂಮೋದಸಾಂದ್ರಾಃ ॥ 


ಹರಿವಾಯುಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೂರನೇ ಅವತಾರ ಮುಕುತಿಗೆ ಹರಿಕಾರ 


ಯೇ-ಯಾರು ಸುರಮುಖ-ದೇವತೆಗಳೆ ದೊದಲಾರ 
ಸುಜನ-ನಜ್ಜನರಿಂದ ಆರಾಧಿತಂ-ಆರಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೇ-ನಿಮ್ಮ ಅಮುಂ 
ತೃತೀಯಂ ಭಾವಂ- ಈ ಮೂರನ ಅವತಾರವನ್ನು ಭಜಂತೇ-ಸೇವಿಸುವರೋ 
| ವೈಕುಂರೇ-ವೈಕುಂರದಲ್ಲಿ ಚಾರುವೇಷಾಃ-ನುಂದರ ಮೇವ 
ತೊಟ್ಟ ಕರಶಲಗ್ನ-ಕುತಿಗೆಯಸ 1 
ಶುಚಿ-ಶುಚಿಯಾದ ವಿಲಸತ್‌-ಶೋಬಿಸುವ ಕಾಂತಿ-ಹೊಳಪೂ 
ತಾರುಣ್ಕ-ತಾರುಣ್ಠವೂ ಲೀಲಾ- 8 ಲಾವಣ್ಮ-ಲಾವಣ್ಯವೂ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಆಪೂರ್ಣ-ಚೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಂತಾ-ಕಾಂತೆಯರೆ 
ಕುಚಭರ-ನ್ನನಭಾರದ ಸುಲಭ-ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುವ ಆಶ್ಲೇಷ. ಆಲಿಂಗನದ 
ಸಂಮೋದ- ನಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಸಾಂದ್ರಾ£-ತುಂಬಿದವರಾ! ಸಹಚರ-ಸೇವಕರಿಂದ 
ಚಲಿತೈಃ - ಬೀಸಲ್ಲಡುವ ಭಾಸುರೈಃ - ಹತ ಚಾಮರೈಃ 


1 
1 


ಆಲೆ ಎ pd $ ಹ 
ಟಾಮರಗಳಿಂದೆ  ಭಾಸಂತೇ-ಶೋಬಿಸುತಾರೆ 
ಎ ~ ೩ ಹೆ ಈ 
ಶ್ರೀಹರಿ ರಾಮಕ್ಕಷ್ಟಖ್‌ದದ್ರಾನರಂಒ ನಿನ್ನ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಣ್‌ ಸ ಎ ಅರರೆ ಅಸೆ ನ್ನ ಪ್‌ ನ್ನ ತಾ ಭಾ ೫೮92 


ವ್ಯಾನಾವತಾರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹ್ಞಾನಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದೆ 


ಗಾನ್‌ 
~~ 
ಮಾಯುದೇವ. ಹನುಮಭೀಮಮದ್ದರೆಂಬ ನಿನ್ನ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾ ಸಾ, 
ಆಟ 


wk “ದಿ 

ಅ ಬಹಿ ಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಇಇ ತ ಇ ಆಸ 
ಸ್ಟ್‌ ಚಿ BA 

ಆದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಲೆಯುತ್ತ ತಾರುಣ ವಿಲಾಸ ಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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Rew PN ವ್ರಿ ಇ uu ಆನಗ ~ 
ಸುಲಬ ಅಲಿಂಗನ ಸೌಖ್ಯ ನೀಡುವಂದ ಪ್ರೀಯಸಿಯರೂಡನ ಇವರು 
~ ವ pe ಲಿ ಹನೀ 
ವಿಹರಿಸುತಾರೆ ಸೇವಕರು ಬೀಸುವ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಸ 


ಹಾಗಿ 


ಆನಂದಾನ್‌ ಮಂದಮಂದಾ 
ದದತಿ ಹಿ ಮರುತಃ ಕುಂದಮಂದಾರನಂದ್ಕಾ- 
ವರ್ತಾಮೋದಾನ್‌ ದಧಾನಾ 
ಮೃದುಪದಮುದಿತೋದ್ಲೀತಕ್ಕೆ: ಸುಂದರೀಣಾಂ | 
ವೃಂದೈರಾವಂದ್ಯಮುಕ್ತೇಂ- 
ದ್ವಹಿಮಗುಮದನಾಹೀಂದ್ರದೇವೇಂದ್ರಸೇವ್ಕೇ 
ಮೌಕುಂದೇ ಮಂದಿರೇಎಸ್ಮಿನ್‌ 
ಅವಿರತಮುದಯನ್ನೋದಿನಾಂ ದೇವದೇವ 


ಉದಿತೋದ್ಲೀತಕ್ಕೆ: - ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುದ ಸುಂದರೀಕಾಂ. - 
ಸುಂದರಿಯರ ವೃಂದ್ಯಃ - ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆವಂದ್ಯ-ಚನ್ನಾ 

ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ ಮುಕ್ತ-ಮುಕರಾದ ಇಂದು-ಚಂದ್ರನೂ ಸಥ. - 
ಸೂರ್ಯನೂ ಮದನ - ಮನ್ಮಧನೂ ಆಹೀಂದ್ರ- ಸರ್ಪರಾಜಶೇವನೂ 
ದೇವೇಂದ್ರ-ದೇದೇಂದನೂ ಇವರಿಂ ಸೇವ್ಕೇ-ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಮೌಕುಂದೇ ಮಂದಿರೇ- -ಈ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂದಮಂದಾಃ-ಬಹಳ 

ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸುವ ಕುಂದ-ಕೋಲು ಮಲ್ಲಿಗೆಯೂ ಮಂದಾರ-ಪಾರಿಜಾತವೂ 
ನಂದ್ಯಾವರ್ತ- ನಂದಿಬಟ್ಟಲೂ ಇವುಗಳ ಆಮೋದಾನ್‌-ಸುಗಂಧಗಳನ್ನು 
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ದಧಾನಾಃ - ಹೊತ್ತಿರುವೆ ಮರುತಃ - ಗಾಳಿಗಳು ಉದಯನ್ನೋದಿನಾ: 
- ಸದಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ಉಳ್ಳ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದಾನ್‌-ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನ 
ಅವಿರತಂ - ನಿರಂತರವಾಗಿ ದದತಿ - ಕೊಡುತ್ತವೆ ಹಿ-ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


(1. 
2೪ 
೨೮ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನೆನಿಸಿದ ಹರಿಯೆ ಮತ್ತು ವಾಯುವೆ, ೪ 


ವಿಮ್ಣಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಮನ್ಮಧ ಶೇಷ ಇಂದ್ರ 
ಮುಂತಾದವರು ಮೃದು ಮಧುರ ಪದಾವಳಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಹಾಡು 
ಸುಂದರಿಯರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಸದಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂವಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅವರಿಗ 
ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರಿಜಾತ ನಂದಿಒಟ್ಟಲು ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳ ನುಗಂಧವನ, 
ಹೊತ್ತು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ ಸುಖ ನೀಡುತ್ತದೆ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಗಿರಿ 

ಉತ್ತಪ್ತಾತ್ಕುತ್ಯಟತ್ತಿಟ್‌ 

ಪ್ರಕಟಕಟಕಟಧ್ವಾನಸಂಘಟ್ಟನೋದ್ಮದ್‌ 
ವಿದ್ಯುದ್ಧೂಢಸ್ಫುಲಿಂಗ 

ಪ್ರಶರವಿಕಿರಣೋತ್ಕಾಧಥಿತೇ ಬಾಧಿತಾಂಗಾನ್‌ | 
ಉದ್ದಾಢಂ ಪಾತ್ಮಮಾನಾ 

ತಮಸಿ ತತ ಇತಃ ಕಿಂಕರೈಃ ಪಂಕಿಲೇ ತೇ 
ಪಂಕ್ರಿರ್ಗ್ರಾವ್ಲಾಂ ಗರಿಮ್ಣಾ 

ಗ್ಲಪಯತಿ ಹಿ ಭವದ್ದೇಷಿಣೋ ವಿದ್ವದಾದ್ಕ ॥ 


ಹರಿವಾಯುಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳಾಟ 


ಎದ್ದದಾದ್ಕ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ, ತೇ - ನಿಮ್ಮ ಕಿಂಠರೈಃ - 
ಭಟರಿಂದ ತತ ಇತಃ - ಏಲೆಡಯಿಂದ ಉದ್ದಾಢಂ -ಒಲವಾಗಿ 


ಹ 
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ಕಾದ 
ಕಲ್ಲುಗಳ 


ಳಿ ಬರುವ ಕಟಕಟಧ್ವಾನ - 


Re 


ಬಿ 


ಪಾತಮಾನಾ-ಬೀಳಿಸಲಡುವ 
ಅತ್ಯುತ್ಕಟತ್ವಿಟ್‌-ಪ್ರಖರ 


I 
ಸ 
6} 


ಪ್ರಕಾಶ 


ತಗಲುವುದಲಿಂದ 


ವೇಗವಾಗಿ 
ೀಲೇಳುದ ವಿದ್ಯುತ್‌-ಮಿಂಚಿನಂಧ ವ್ಯೂಢ - ರಾಶಿಯಾಗಿರುವ 


ಧಿ 


“Le 


ವಿಕಿರಣ-ಹರಡುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಪಂಕಿಲೇ-ಕೆನರಿಂದ ತುಂಬಿದ 


“ಹದ 
೫ 
ಲ್ಪಟ್ಟ 


pS ಆಗೆ 
ಅ ಪ ಇಂಪು 


ಡಿಗ 


of) 


pee 


[a 


ಧಿತಾಂಗಾನ್‌ 


ಪ್ರಕರ- 
ಭವದ್‌ ದ್ವೇಷಿಣ 


ಉತ್‌ ಕ್ವಾಥಿತೇ-ಚನ್ನಾಗಿ ಕುದಿ 


ಮಸಿ-ಅಂಧ 


ಛಿ 


ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ 
ಠ್‌ ಇ 
ದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನು ಗರಿಮ್ಣಾ 


೦ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾ 


3 


[ea 


ಸ 
ಆ 


- ಬ 
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ನಲ ಮಾಡಿದ 
ಇದಿರ 


ಬಹ್ವೀಃ ಕೋಟೀರಟೀಕಃ 

ಕುಟಲಕಟುಮತೀನ್‌ ಉತ್ತಟಾಟೋಪಕೋಹಾನ್‌ 
ದ್ರಾಕ್ಚ ತ್ವಂ ಸತ್ವರತ್ವಾತ್‌ 

ಶರಣದ ಗದಯಾ ಹಪೋಥಯಾಮಾಸಿಥಾರೀನ್‌ | 
ಉನ್ನಫ್ಮಾತಥ್ಮಮಿಥ್ಮಾ - 

ತ್ವವಚನವಚನಾನ್‌ ಉತ್ಪಥಸ್ನಾಂಸ್ಪಥಾನ್ಯಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಯಚ್ಛ: ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ 

ಪ್ರಿಯತಮಕುಸುಮಂ ಪ್ರಾಣ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ನೀನು ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ ಗೈದೆ ! 


Nu 


ಶರಣದ-ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಪ್ರಾಣ-ಪ್ರೇರಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ, ತ್ವಂ-ನ 
ಬಹ್ವೀಃ-ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕೋಟೀಃ-ಉತ್ಕರ್ಷಗಳನ 


ಶಾ 
ಚ ಬ್ಲ 
ಕುಟಲ ಕಟು ಮತೀನ್‌-ವಂಚಕವೂ ಕ್ರೂರವೂ ಆದ ಬುದ್ದಿ ಉಳ್ಳ 
ಉತ್ಕಟಾಟೋಪ ಕೋಪಾನ್‌-ಒಹಳ ಕೋಪಾಟೋಪಗಳೂ ಉಳ್ಳ 
ಕಾಕ್‌ ee) $ ಕ ಹಾಹಾ ಲ್ನ ಕ ಆಜಾ 
ಅತಥ್ರ-ಸುಳ್ಳಾದ ಮಿಥ್ಕಾತ್ಟ ವಚನ-ನಾನೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನ 
< ಹೇ ಇ ಶ್‌ ಮ pS 
ಮುಂತ್ರಿಗಳೆ ಲೋಕಪಾಲಕರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಒಹ್ಮನಲ್ಲ ರೋಕಪಾಲಕರೂ 


೫" ವ ಮಾತನ್ನು ವಚನಾನ್‌- ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಉತ್ಪಥಸ್ನಾನ್‌-ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರೀನ್‌-ಶತ್ರುಗಳಾದ ನರಕಾಸುರ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ದ್ರಾಕ್‌-ಬೇಗನೆ ಗದಯಾ-ಗದೆಯಿಂದ 


ಹೋಥಯಾಮಾಸಿಥ-ಕೊಂದೆ  ತಥಾ-ಹಾಗೇ ಸತ್ವರತ್ವಾತ್‌-ಬೇಗನೆ 
ಅನ್ಮಾನ್‌- ಬೇರೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉನ್ಮಥ್ಮ-ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
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ಸ್ವಷ್ಟಿಯಾಯ್ಕೆ-ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಪ್ರಿಯತಮ-ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕುಸುಮಂ-ಹೂ ಉಳ್ಳ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಾಯಚ್ಛಃ- 
ಕೊಟ್ಟೆ ತಸ್ಮೆ- ಆ ನಿನಗೆ ನಮಃ - ನಮಸ್ಕಾರ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ನೀನು ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತ, ಸಮನ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಪ್ರೇರಕ, ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೀನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಉತ್ಕರ್ಷ ಹೊಂದಿದೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಾಗ್‌ ಜ್ಯೋತಿಷದಲ್ಲಿ ಪೀರ, 
ಮುರ್ಕ ನಿಶುಂಭ, ಹಯಗ್ರೀವ, ಪಂಚಜನ ಎಂಬ ನರಕಾಸುರನ ಐವರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರೂ ಅಜೇಯರೂ 
ಇ! ವಂಚಕ ಕ್ರೂರ ಬುದ್ಧಿಯವರು ಬಹು ಕೋಪಾಟೋಪದವರು 


ನಿಳೂ ಹಾಡಿ ಮಕ ಕ Fie ನರಕಾಸುರನ ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ಟೋಹಿಣಿ 
ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದೆ ನಾನೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ 


ಲೋಕಪಾಲಕರು, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅಲ್ಲ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಅಲ್ಲ, ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊ RE ಸುಳ್ಳು ಎಂದು 
ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ ನರಕಾಸುರನನ್ನೂ ಕೊಂದೆ ಅವನು 
ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೆ ಅಳ ಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ 
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ದುರ್ಮೂರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರು ಅವರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಗದೆಯಿಂದಲೂ 
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ವರ್ಣಿಸಲು ನಮ್ಮ ಶಬ್ದ ಸಾಲದು ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ಎನ್ನುವೆನು 
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ಅಧಿಪತಿರಸತಾಂ ಅಕ್ರಮಾದ್‌ ವಕ್ರಬುದ್ದಿಃ 
ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕ್ರೋಧೈಕವಶ್ಶ್ಯಃ 
ಕ್ರಿಮಿರಿವ ಮಣಿಮಾನ್‌ ದುಷ್ಕೃತೀ ನಿಷ್ಕಿಯಾರ್ಥಂ । 
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ಇಲ್ಲಿಗ 


ಆಕ್ರೋಶಂತೋ ನಿರಾಶಾ 

ಭಯಭರವಿವಶಸ್ವಾಶಯಾಶ್ಚಿನ್ನದರ್ಹಾ 
ವಾಶಂತೋ ದೇಶನಾಶ - 

ಸ್ತಿತಿ ಬತ ಕುಧಿಯಾಂ ನಾಶಮಾಶಾ ದಶಾಶು | 
ಧಾವಂತೊ:ಶ್ಲೀಲಶೀಲಾ 

ವಿತಥಶಪಹಶಾಹಾಶಿವಾ: ಶಾಂತಶೌರ್ಯಾ- 
ಸ್ಹದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಿಂಹನಾದೇ 


ಸಪದಿ ದದೃಶಿರೇ ಮಾಯಿಗೋಮಾಯವಸ್ತೇ | 
ಶ್ರೀಹರಿಯೆ, ವಾಯುವೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಚನಥ್ದನಿ ಪ 


ತ್ವದ್ಹ್ಯಾಖ್ಯಾ-ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಚನದೆಂಒ.  ಸಿಂಹನಾದೇ-ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ 
ಟಾಗಲು ಸಹದಿ-ಕೂಡಲೆ ತೇ ಮಾಯಿಗೋಮಾಯವ$ಃ-ಆ 
ಮಾಯಾವಾದಿಗಳಂಒ ನರಿಗಳು ಆಕ್ರೋಶಂತಃ-ನಮಗೇನು ಗತಿ ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತ ನಿರಾಶಾಃ- ಜಯದಾಸ ತೊರೆದು ಭಯಭರ-ಮಜಹಾಭಯದಿಂದ 
ವಿವಶ-ಪರವಶವಾದ ಸ್ವಾಶಯಾಃ-ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಛಿನ್ನದರ್ಹಾಃ 
“ಅಳೆದ ಅಹಂಕಾರ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಕುಧಿಯಾಂ-ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವರಾದ ತಮ್ಮ 
ನಾಶಂ-ನುಶವನ್ನು ಜೇಶನಾಶಸ್ತು ಬತ-ಅಯೂಂ ಇದು ದೇಶಕ್ಕೇ ಒಂದಿರುವ 
ಗಂಡಾಂತರ ಇತಿ-ಎಂದು ವಾಶಂತಃ-ಕೂಗಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದಶ ಆಶಾಃ-ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡಗೆ ಆಶು-ಬೇಗನೆ ಧಾವಂತಃ-ಓಡುತ್ತ ಅಶ್ಲೀಲಶೀಲಾಃ- 
ಹತೆ ಊತ ವರಾಗಿ ವಿತಥ-ನುಳ್ಳಾ ದ ಶಪಥ ಶಾಪ-ಶಪಧ ಮತ್ತು 


ಹಾವೆ ಫಾ ಹಾ ಘ್ಗ 

ಇನಿಬವ್ಯಾನರ, ಮಧ್ವರ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಚನದ ಧನಿ ಸಿಂಹನಾದದುತ 
ಹಾಲ “ಮೆ ವಿ ಓ 

ಮು ು ನರಿಗಳಂತ ಬೆದರಿ "ನಮಗೆ 

ಇವನ ಗುತ್ತಿ 7 ರೋ ಡಿ ನ್‌ ಇವು 

ಲು (15 1 ಇಂದು ಕೂಗಿಕೂಂಡರು ಜಯದಾಸೆ ಬಿಟ್ಟರು, ಮಹಾಭಯ 


ಹರಿ ವಾಯುಸ್ತು ತಿ-೩.೨ 


~~ 
ಲಿ 


ಅವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಆದರಿಸಿತು ದರ್ಪ ಮುರಿಯಿತು ಶೌರ್ಯ ಅಡಗಿತು 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವರಾದ ತಮ್ಮ ಈ ಪರಾಭವವನ್ನು "ಅಯ್ಯೋ ! ಇದು ದೇಶಕ್ಕೇ 
ಒದಗಿದ ಗಂಡಾಂತರ ! ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು "ನಿಮ್ಮ ನಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡುದೆದೆಂ'ದು ವ್ಯರ್ಧ ಶಪಧ ಮಾಡಿದರು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋತು, ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೊಂಗಿರೆಯ ವರ್ಥ ಶಾಪ ಹಾಕಿದರು ಅಮಂಗಲ ನಡತೆಯವರಾದರು 
ಹತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿ ತಲಮರೆಸಿಕೊಂಡರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಜನ 
ನೋಡುವಂತಾಯಿತು 
ಆರ ಬತಾ 


ತ್ರಿಷ್ಟಪ್ಲೇವಾವತಾರೇ 

ಷ್ವರಿಭಿರಪಫ್ಯಣಂ ಹಿಂಸಿತೋ ನಿರ್ವಿಕಾರಃ 
ಸರ್ವಜ್ಞ : ಸರ್ವಶಕ್ತಿ; 

ಸಕಲಗುಣಗಣಾಪೂರ್ಣರೂಪಪ್ರಗಲ್ಪಃ । 
ಸ್ವಚ್ಛಃ ಸ್ವಚ್ಛಂದಮೃತ್ತುಃ 

ಸುಖಯಸಿ ಸುಜನಂ ದೇವ ಕಿಂ ಚಿತ್ರಮತ್ರ 
ತ್ರಾತಾ ಯನ್ಮ ತ್ರಿಧಾಮಾ 

ಜಗದುತ ವಶಗಂ ಕಿಂಕರಾಃ ಶಂಕರಾಜ್ಕಾಃ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿ, ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಣಿಯುವವನಲ್ಲ. 


ದೇವ-ದೇವನೆ, ತ್ರಿಷು ಅವತಾರೇಷ್ಟಪಿ - ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ 


ವೆೇದವದ್ಯಾನರೆಂಒ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಜಃ - ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಅಪಘ್ಯಣಂ-ನಿರ್ದ್ವಯವಾಗಿ ಹಿಂಸಿತೋ.ಪಿ-ಹಿಂಸಿನಲ್ಲಟ್ಟರೂ ನಿರ್ವಿಕಾರ- 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದವನು ಸರ್ವ ಸ್ವಕ-ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ್ವಶಕಿ:- 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಲಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳೆದನು ಸಕಲ ಗುಣಗಣ-ಎಲ್ಲ 


ಗುಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ  ಆಪೂರ್ಣ-ಪೂರ್ಣದುಗಿ ತುಂಬಿದ ರೂಹ- 
ಹಾಳ್‌ ud) ಘಿ ಹ್‌ ನಾನ್‌ ಬ 
ಸರೂಪದಿಂದ ಪಗಲ-ಪೌಡನಾದವನು ಸೃಚ್ಛಃ- ಪಾಪಾದಿಲೇಪರಹಿತನ 
ಸ್ರಿ ಗ ಜ್‌ ದ 

pee 

ಇ 


ಶ್ಹ್‌ ೨ ಜು ವರ 
ಸ್ವಚ್ರಂದಮೃತ್ಯುಃ-ತನ್ನಿಚ್ಚೆಗೆ ಅನುಸಾರ 
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ತ್ರಿಷು ಅವತಾರೇಷ್ಟಪಿ-ಹನುಮ ಭೀಮ ಮಧ್ವರ. 


ಈ) 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಣೆಯುವವನಲ 


ಇ 


ವಾಯು, ನೀನು ಜೀವೋತಮು, 


ಅರಿಭಿಃ-ಶತ್ರುಗಳಿಂ 


ಗಿ ಹಿಂಸಿತೋಇಪಿ-ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನಿರ್ವಿಕಾರ:- 


ದತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಾ ಷ್ಟ Pe 8 
wu ಗಳ್‌ Sa 


ಸ್ಟಾ 
Rw 


ಅಪಘ್ಸಣಂ-ನಿರ್ದಯ 
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ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದವನು ಸರ್ವಜ್ಞಃ-ನರ್ವಜ್ಞನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ!- 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಳ್ಳವನು ಸಕಲಗುಣಗಣ-ಎಲ್ಲ 
ಗುಣಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಆಪೂರ್ಣ-ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ರೂಹ- 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಗಲ್ಪಃ-ಪ್ರೌಢನಾದವನು ಸ್ವಚ್ಛಃ- ಪಾಪಾದಿಲೇಪರಹಿತನು 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಮೃತ್ಯುಃ-ಸ್ವೇಚ್ಛ್ಚಾಮರಣಿ ಇಂಧ ನೀನು ಸುಜನಂ-ನಜ್ಜನರನ್ನು 
ಸುಖಯಸಿ-ಸುಖಪಡಿಸುವಿ ಯಸ್ಕ-ಯಾರಿಗೆ ತ್ರಿಧಾಮಾ-ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಾದಿ 
ಧಾಮತ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರೀಹರಿ ತ್ರಾತಾ. ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವನೋ 
ಜಗತ್‌-ಜಗತು  ವಶಗಂ-ವಶದಲ್ಲಿದಯೊ ಉತ- ಮತ್ತು 
ಶಂಕರಾದ್ಯಾಃ-ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಿಂಕರಾಃ- ಸೇವಕರಾಗಿರುವರೊ* 
ಅತ್ರ-ಈ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಂ ಕೆ೦-ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


ವಾಯುದೇವ, ನೀನು ಹನುಮನಾಗಿ ರಾವಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭೀಮನಾಗಿ ಹುರಜೋಕಕರಿಗದರಿಟ, ಮಡ್ವರಾಗಿ 
ಗಂಡವಾಟಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟಿರುವಿ ಆದರೂ ನೀನು 
ನಿರ್ವಿಕಾರರೂ ನಿರ್ಲೇಪನೂ ಆಗಿದ್ದು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಮದಪಡಿಸಿದೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದೇನಿದೆ ? ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಶಕ್ತ, 
ಸ ಹ 
ಸಕಲಗುಣ ಪೂರ್ಣ, ನ್ವೀಚ್ಛಾಮರಜ, ಯಮನೂ ನಿನ್ನಾಜ್ಞಿಯಂತೆಯೆ 
ನಡೆಯುವವನು, ನಿನಗೆ ಶ್ವೇತದ್ರೀಪಾದಿ ಮಾಮತ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿ 
ರಕ್ತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾದಿಗೂೂ ನಿನ್ನ 
ಕಿಂಕರರ ಆಗಿದ್ದಾರೆ 


ಉದ್ಯನಂದಸಿತಶ್ರೀ - 
ಮೃದುಮಧುಮಧುರಾಲಾಹಪೀಯೂಪಷಧಾರಾ 
ಪೂರಾಸೇಕೋಪಶಾಂತಾ - 
ಸುಖಸುಜನಮನೋಲೋಚನಾಷೀಯಮಾನಂ। 
ಸಂದ್ರಕ್ಸೇ ಸುಂದರಂ ಸಂ - 
ದುಹದಿಹ ಮಹದಾನಂದಮಾನಂದತೀರ್ಥ- 


78 


ದುರಿತನುದುದಿತಂ ನಿತ್ಯ್ತದಾಹಂ ಕದಾ ನು ॥ 
ರೆ, ಮಧ್ವರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮುಖಚಂದ್ರಮನನ್ನು 


ನಾನೆಂದು ನಿತ್ಕ ನೋಡುವೆನೊ ! 


™ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಕ್ಕೆ ೇ೦ದುಬಿಂಬಂ 
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೩೪- 
ಪ್ರಾಚೀನಾಚೀರ್ಣಪುಣ್ಕೋ 
ಚ್ಹಯಚತುರತರಾಚಾರತಶ್ಚಾರುಚಿತ್ತಾನ್‌ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚಾಂ ರೋಚಯಂತೀಂ 
ಶ್ರುತಿಚಿತವಚನಾಂ ಶ್ರಾವಕಾಂಶ್ಚೋದ್ಯಚುಂಚೂನ್‌ | 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಮುತ್ಸಾತದುಃಖಾಂ 
ಚಿರಮುಚಿತಮಹಾಚಾರ್ಯ ಚಿಂತಾರತಾಂಸ್ಟೇ 
ಚಿತ್ರಾಂ ಸಚ್ಛಾಸ್ತಕರ್ತ ಎ 
ಶ್ಚರಣಪರಿಚರಾಂಛ್ರಾವಯಾಸ್ಕಾಂಶ್ಚ ಕಿಂಚಿತ್‌ ॥ 


ವೇದವ್ಯಾಸರೆ, ಮದ್ವರೆ, ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಶ್ರವಣ ನಮಗೆ ದೊರಕಲಿ. 


ಜ್ರ 


> 
7 
4 


CL 


( 


ಸಚಾಸಕರ್ತಃ- -ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಉಚಿತ-ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಿನ 


ಛಿ 
[1 
ಅರ್ಹರಾದ ಮೆಹಾಚಾರ್ಯ-ಮಹಾ ಸಭ ಸ್ಟ 2 ಜಾ ಶಾ ಕಾ ನಾ ಇತ ಹ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಆಚೀರ್ಣ - ಗಳಾದ ಪುಣ್ಕೋಚ್ಚಯ 
-ಪ್ರಣ್ಮರಾಶಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಚತುರ ತರ-ಅತ್ಪಂತ ಕೌಶಲ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಆಚಾರತಃ-ಆಜಾರದಿಯ ಚಾರು-ಸುಂದರವಾದ ಚಿತ್ತಾನ್‌-ಮನನ್ನುಳ್ಳ 
ಚೋದ್ದ-ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನಗಳಿಂದ ಚುಂಚೂನ್‌- ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಶ್ರಾವಕಾನ್‌ 
ಪ್ರತಿ-ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಿಗೆ ಚಿರಂ-ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಚಯಂತೀಂ-ಆಸಕಿ ಸ 
ಮಾಡುವ ಶ್ರುತಿ-ದೇದಗಳಿಯ ಚಿತ-ನಂಗಹಿಸಿದ ವಚನಾರಿ-ವಚನಗಳುಳ್ಳ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚಾಂ- ಅತಿ ಶ್ರೇವ್ವವಾದ ಉತ್ಪಾತ ದುಃಖಾಂ-ಮ;ವಿಪರಿಹಾರಕವಾದ 
ಚತ್ರಾರಿ-ಲಶ್ರರ್ಯಕರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಮಾಂ-ವ್ಯಾಖ್ಛಾನವನ್ನು ತೇ-ನಿಮ್ಮ ಚಿಂ 
ರತಾನ್‌-ಧ್ಯಾನಾಸಕರಾದ ಚರಣ ಪರಿಚರಾನ್‌-ಸಾದ ಸೇದಕರಾ 
ಅಸ್ಕಾಂಶ್ಚ-ನಮಗೂ ಕೂಡ ಕಿಂಚೆತ್‌-ಸ್ವಲ್ಲ ವಾದರೂ ಶ್ರಾವಯ-ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿಸಿರಿ 


2 


Gj 


ಟೆ 


ದ್ದಿಗೆ 


ಚಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 


80 


ಹಾ 


ಮಹ 
$ತಶು 


ಆ) 


ಹ 


ke] 
ಛಿ 


ರಚಿಸಿರುವಿರಿ, ರಚಿನುವ 


ಧ್ನ 
ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಳನ್ನು 


NN 


ed 


ನ ಲ 
ಬೌ 


ಣಿ 
ಕ್ಕಿ 


ಲ 


ಗ 
ರ 


೮ ಜಾಲಿ 
ಧ್ಯ 


ಮದ್ದರೆ ನೀವ 
ಆ 


“ಮ 
ho 
hed 


hee 


po 
ಇರು ಬು 


ತ್‌ 


ರ ಎಸ 
ಲ ಗು 


ಕಾ 


wn 
ee ಸ, te 
{ [pe 


ಹರಿ ಮಾಯಿಸು ತಿ.೩೫ 


ಘೆ ಹ ಬ ಬಾಕ ಇ 
ಲೀ 


ಗೆ 


೪ ೦ pa 
» ಬೈಟ 
fy) 2) ¢ 


ನ್ವ 


ಖಂಡನೆಗಳನ್ನು 
:ಶಲಿಯದು 


ಖಪರಿಹಾರಕವಾದುದು 


ಯೋಗ್ಯದಾದ ವಿಚೆತ 


ಭಗವನ್‌-ಭಗವಂತನಾದ ಹರಿಯೆ, 


ಇಲ್ರಿ 
ಬಿದೆ ! 
ರ ರುಚಿ-ಮ 


PN ಜಾಏ 
we 
ಭಿ 
ಛಿ 


ಲಿ 


ಗೆ 
ರಿ 
ತ 


ಹೇ 
ರಾ ಎವಿ 


ಈ 


[0 
ಕ್ರ 


ನಿಜಪದೇ ವೈದಿಕಾದ್ಕಾ ಹಿ 


ಗ್‌ 
Neu 


ಅ 
ಹ 
~~! 

Co 
ಯ್ದ 


ರುಚಿರರುಚಿಮಣಿೆಜ್ಕೋತಿಷಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಭಾವಿನಂ 
ರ್ತಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ತುಂ 


ಬ ದ 


ಹಾಸ 
pe 


11 


ತವ ಭಗವನ್‌ ನರ್ತಿತದ್ಯೋವಧೂಷು ॥ 


ಸುಚರಿತ ಚರಿತಂ ಭಾತಿ ಗಂಧರ್ವಗೀತಂ 
ಶ್ರೀಹರಿ, ನಿನ್ನ ಕೀ 
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ಚರಿತಂ” ಚರಿತ್ರೆಯು ನರ್ತಿತ-ನರ್ತಿಸುವ ಜದ್ಕೋ 

ಧೂಹು-ದೇವಲೋಕದ ಸ್ತೀಯರುಳ್ಳ ದೇವಸಂಸತ್ಸು- -ದೇವಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ನೇಕಂ- ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಥರ್ವಗೀತಂ- ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 
ಹಾಡಲ್ಲಟ್ಟು ಭಾತಿ-ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ ಹಿ-ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 





ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಂಗಳ ಚರಿತನಾದ ವಾಯುದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ನಾನವಾದ 
ನತ್ಮ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾರಾಜನಂತೆ ಮೆರೆವಾಗ ಭಾವಿ ಬಹ ನಾದ 
ನೀನು ಉಜ್ಜ 39 ರತ್ನ ಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನಂತೆ ಮಂಡಿಸಿ 
ಮೂರ್ತಿಮತಾ ಬಂದ ಸಕಲ ವೇದೇತಿಹಾನಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಾಭಿಮಾ ಸಾ ಸೇವೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ದೇವ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡುತ್ತಾ ರೆ, ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಕುಣಿದು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಖಾಸ್ಟ್ರ ಸ್ತ್ರ ಕಾ 


ಸಾನುಕ್ರೋಶೈರಜಸ್ರಂ 

ಜನಿಮೃತಿನಿರಯಾ ದ್ಯೂರ್ಮಿಮಾಲಾವಿಲೇಸಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸಂಸಾರಾಬ್ದೌ ನಿಮಗ್ನಾನ್‌ 

ಶರಣಮಶರಣಾನಿಚ್ಛತೋ ವೀಶ್ಚ್ಯ ಜಂತೂನ್‌ | 
ಬಿಸ ಿಹಷ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸನ್‌ 

ಜಲನಿಧಿಶಯನಃ ಸತ್ಯವತ್ಕಾಂ ಮಹರ್ಷೆೇಃ 
ವ್ಯಕ್ತಶ್ಚಿನ್ನಾತ್ರಮೂರ್ತಿ- 

ರ್ನಖಲು ಭಗವತಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಜಾತು ದೇಹಃ ॥ 


ವೇದವ್ಮಾಸರೆ, ನಿಮ್ಮ ಶರೀಠ ಶುದ್ದ ಚಿನ್ಮಯ ! 


ಕ ಜನಿಮೃತಿನಿರಯಾದಿ-ಜನನ ಮರಣ ನರಕಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ಕಳೂರ್ಮವತಾಲಾ-ಅಲೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಆವಿಲೇ-ಕದಡಿದ 
ಅಸಿನ್‌ಸಂಸಾರಾಬೌ-ಈ: ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಜಸ್ರರಿ- ಯಾವಾಗಲೂ 
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ನಿಮಗ್ನಾನ್‌-ಮುಳುಗಿದ್ದು ಅಶರಣಾನ್‌-ಅನಾಧರಾದ ಮತ್ತು 
ಶರಣರಿ-ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಇಚ್ಛತಃ-ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಜಂತೂನ್‌-ಸುಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ವೀಕ್ಷ್ಯ-ನೋಡಿ ಸಾನುಕ್ರೋಶೈಃ- ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಯುಹ್ಯಾಭಿಃ-ನಿಮ್ಮವರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ 
ಸನ್‌-ಪ್ರಾರ್ಧಿತರಾಗಿ ಜಲನಿಧಿ ಶಯನಃ-ಸಾಗರಶಯನರಾದ ನೀವು 
ಸತ್ತವತ್ಕಾಂ-ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷೆೇಃ-ಪರಾಶರಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಚೆನ್ಮಾತ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಃ-ಕೇವಲಚಿನ್ಮಯ ಶರೀರ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ವೃಕ್ಷಃ-ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಿರಿ 
ಭಗವತಃ-ಷಡ್ಗುಣಪೂರ್ಣರಾದ ನಿಮಗೆ ಜಾತು-ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರಾಕೃತಃ- 


ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾದ ದೇಹಃ-ದೇಹವು ನ ಖಲು-ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ 





ವೇದವಾನರೆ, ಜನನ ಮರಣ ನರಕವಾನಾದಿ ಅಲೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ತುಂಬಿ ಪ್ರಕ್ಟುಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮುಳುಗಿದ್ದು 
ಅನಾಧರಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾರೆಂದು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸುಜೀವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಮರುಕಗೊಂಡ ನಿಮ್ಮವರೆ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಅದರಂತೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಶಾಯಿಯಾದ ನೀವು ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಾಶರರಿಂದ ಶುದ್ದ ಚಿನ್ಮಯ ಶರೀರದಿಂದಲೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದಿರಿ 
ಷಡ್ಲುಣಪೂರ್ಣರಾದ ನಿಮಗೆ ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶರೀರವಿರುವುದೆ 
ಇಲ್ಲ 


ವಾಯುದೇವ, ಜನಿಮೃತಿನಿರಯಾದಿ-ಜನನ ಮರಣ ನರಕವಾಸಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ಊರ್ಮಿ ಮಾಲಾ-ಅಲೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಆವಿಲೇ-ಪ್ರಕ್ಟುಬ್ಬವಾದ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಸಾರಾಬ್ಬೌ-ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಅಜಸ್ರಂ-ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಗ್ನಾನ್‌ - ಮುಳುಗಿದ್ದು ಅಶರಣಾನ್‌ 
-ಅನಾಧರಾದ ಮತು ಶರಣಂ-ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಇಚ್ಛತಃ-ಬಯಸುತ್ತಿರುವ 
ಜಂತೂನ್‌-ಸುಜೀವಿಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಚೃ-ನೋಡಿ ಸಾನುಕ್ರೋಶೈಃ-ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಯುಪ್ಸಾಭಿಃ-ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ನನ್‌-ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಜಲನಿಧಿ 
ಶಯನಃ-ನಾಗರಶಯನನಾದ ಹರಿ ಸತ್ಯವತ್ತಾಂ-ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹರ್ಹೆ॥-ಪರಾಶರ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಚಿನ್ನಾತ್ರಮೂರ್ತಿಃ-ಕೇವಲ 
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ಚಿನ್ಮಯಶರೀರಿಯಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ  ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು 
ಭಗವತಃ-ಭಗವ ಂತನಿಗೆ ಜಾತು-ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರಾಕೃತಃ-ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾದ 
ದೇಹಃ-ದೇಹದ್ರ ನ ಖಲು-ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯುದೇವ, ಜನನ ಮರಣ ನರಕವಾಸಾದಿ ರೂಪವಾದ ಅಲೆಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕ್ಟುಬ್ದವಾದ ಈ ಸಂಸಾರನಾಗರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮುಳುಗಿದ್ದು 
ಅನಾಧರಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾರೆಂದು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸುಜೀವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಇಂಡ ನೀವು ಪ್ರಧರ್ಧಿಸಿದಾಗಲೆ ನಾಗರಶಯನನಾದ ಹರಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ದ ಚಿನ್ಮಯಶರೀರಿಯಾದ 


ದೇವವ್ನಾನರಾಗಿ ಆವಿರ್ಜವಿಸಿದನು ಭಗವಂತನಿಗಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಣಿ 


“ನ್ಲಿಪ್ಲಿ 

ಅನ್ನವ್ಯಸ್ತಂ ಸಮಸ್ತ - 

ಶ್ರುತಿಗತಮಧಮೈ ರತ್ನಪೂಗಂ ಯಥಾಂಧ್ರೈಃ 
ಅರ್ಥಂ ಲೋಕೋಪಕ್ಕತ್ಮೆ 

ಗುಣಗಣನಿಲಯಃ ಸೂತ್ರಯಾಮಾಾನ ಕೃತ್ಸ್ನಂ | 
ಯೋತಸೌ ವ್ಯಾಸಾಭಿಧಾನ- 

ಸ್ತಮಹಮಹರಹ ರ್ಭಕ್ತಿತಸ್ತತ್ವಸಾದಾತ್‌ 
ಸಜ್ಕೋ ವಿಜ್ಕೋಪಲಬ್ಬೈ 

ಗುರುತಮಮಗುರುಂ ದೇವದೇವಂ ನಮಾಮಿ ॥ 


ವೇದವ್ಮಾಸರೆ, ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ನಿಮಗೆ ವಂದನೆ. 


ಗುಣಗಣನಿಲಯಃ-ಗುಣನಮೂಹಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ವಾ ಸಾಭಿ 
ಧಾನಃ- ವ್ಯಾನನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯುಃ ಅಸೌ- -ಯಾವ ಮಂ ಭಗವಂತನು ಅಂಧ್ಯೆಃ- 
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ಕುರುಡರಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಂ-ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನಪೂಗಂ ಯಥಾ- ರತ್ನ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಧಮೈ-ನೀಚರಿಂದ ಅಸ್ಪವ್ಯಸ್ತಂ- 
ಅಸ್ಪವ್ಯನ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸಶ್ರುತಿಗತಂ-ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕೃತ್ಸ೦-ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಂ-ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಲೋಕೋಪಕ್ಕತ್ಯೆ - 
ಲೋಕೋಶಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಯಾಮಾಸ-ಬ್ರಹ್ಮನೂತ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನೋ ತಂ-ಅಂಧ ಗುರುತಮಂ-ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಗರುವಾದ ಅಗುರುಂ-ತನಗೆ ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿಲ್ಲದಂಧ ದೇವದೇವಂ- 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತ್ವತ್‌-ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌- 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸದ್ಕೋವಿದ್ಯೋಪಲಬ್ಬೈ-ಶೀವ್ರಜ್ಞಾನಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಹರಹಃ-ಪ್ರತಿದಿನ ಭಕ್ತಿತಃ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಹಂ-ನಾನು ನಮಾಮಿ- 


ತಾರತಮ್ಮಗಳನ್ನರಿಯದೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಪೋಣಿಸುವಂತೆ ಅಧಮರಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು. ವೇದೋಕ್ತ. ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಆಅಸ್ತವ್ಯಸದಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿದರು ಗುಣವೂರ್ಣರಾದ ನೀವು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲೆಂದು ಆ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನೂ ಒ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರದಾ 


ಬ್ಯ 


೩ 
ಹಿತವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟಿರಿ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಆ ಆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದಲೆ ಪಿಪಿ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಗುರುಗಳಾದ, ತನಗೊಒ್ಬ ಗುರುವಿಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ 


೧ ರಿ ಷಿ ನ ಲಿ 
ಭಕಿ ಯಿಂದ ನಮಿಸುತೀನಿ 


ಶ್ರೀ ಮದ್ದರೆ,ನೂತ್ರಕಾರರನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ 
ನಿಮಗೆ ವಂದನೆ 


ಅಂಥೈಃ-ಕುರುಡರಿಂದ 
ರತ್ನಪೂಗಂ-ರತ್ನ್ನ ಸಮೂಹವನ್ನು ಥ 
ಅಧಮೈಃ-ನೀಚರಿಂದ ಅಸ್ಪವ್ಯಸ್ತಂ-ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರುತಿ 


ಗತಂ- ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೃತ್ಸಂ-ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಂ-ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
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ಲೋಕೋಪಕೃತ್ಮೆ-ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗುಣಗಣನಿಲಯುಃ- 
ಗುಣಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ವ್ಯಾಸಾಭಿಧಾನಃ-ವ್ಯಾನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಯಃ-ಯಾವ ಭಗವಂತನು ಸೂತ್ರಯಾಮಾಸ-ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನೋ ಸಃ-ಆ ಭಗವಂತನು 
ಅಸೌ-ಮುಖ್ಲಪ್ರಾಣನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವನು ತ0-ಅಂಧ ಗುರುತಮಂ- 
ಜೀವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗುರುವಾದ ಅಗುರುಂ-ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೆ 
ಗುರುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 'ಡೇವದೇವಂ-ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತ್ವತ್‌-ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌-ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸದ್ಮೋವಿದ್ಯೋಪಲಬ್ಬೈ-ಶೀವ್ರ 
ತತ್ರಜ್ಞಾಸಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಅಹರಹಃ-ಪ್ರತಿದಿನ ಭಕ್ತಿತಃ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಹಂ- -ನಾನು 


ಶ್ರೀ ಮದ್ವರೆ, ಕುರುಡರು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಭಾವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ತಾರತಮೃಗಳನ್ನರಿಯದೆ ಅನ್ಪವೃಸ್ತವಾಗಿ ಪೋಣಿಸುವಂತ ಅಧಮರಾದ 


ಜೋಡಿಸಿದರು ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲೆಂದು 
ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಗ್ರ ಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ತಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ 

ತವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು ಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪಿಯಾದ ಆ 
ಹರಿ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು, ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೇಗನೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಪ್ರತಿ ದಿನ 
ಬಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿ (ವ್ರ ಜೀವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗುರುಗಳು ನಿಮಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೆ ಗುರು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆ ಎನಿಸಿದವರು ನೀವು 


Nee 
ಕ್‌ ಮಿ ರೌ ಹಾಲ ಇಟ ಈ ದ 
ಆಜಿಎಿಂದಿ ಜಾ ನ್ಡ ನಮಿಸುತೀನೆ 


ಆಜ್ಞಾಮನ್ಮೆರಥಾರ್ಯಾಂ 
ಶಿರಸಿ ಪರಿಸರದ್ರಶಿಕೋಟೀರತೋಟೌ 
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ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಾ 

ದಧದನುಸರಣಾದರ್ಥಿತೋ ದೇವಸಂಘೈಃ | 
ಭೂಮಾವಾಗತ್ಮ ಭೂಮನ್‌ 

ಅಸುಕರಮಕರೋರ್ಬ್‌ಹ್ಮಸೂತ್ರಸ್ಮ ಭಾಷ್ಯಂ 
ದುರ್ಭಾಷ್ಕಂ ವೃನ್ಮ ದಸ್ಕೋ- 

ರ್ಮಣಿಮತ ಉದಿತಂ ಮೇದಸದ್ಭುಕ್ತಿಭಿಸ್ಟಂ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿ, ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ನೀನು ಗುರುತರವಾದ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ ! 


ದಧತ್‌-ಲೋಕದ ಧಾರಣಪೋಷಣ ಮಾಡುವ 
ಭೂಮನ್‌-ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ್ಛಶ್ರೀಹರಿಯೆ, ಭೂಮೌ-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗತ್ಯ-ಅವತರಿಸಿ ದಸ್ಕೋಃ-ಪ್ರಪಂಚದ ಅಸ್ವಿತ್ವವನ್ನೆ ದರೋಡೆ ಮಾಡುವ 
ಮಣಿಮತಃ-ಮಣಿಮಂತನಿಂದ ಉದಿತಂ-ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ದುರ್ಭಾಷ್ಯಂ-ಕೆಟ್ಟ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವೇದಸದ್ಯುಕ್ತಿಭಿಃ-ವೇದ ವಚನಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಸ್ಯ-ಖಂಡಿಸಿ ಅಸುಕರಂ-ಮಾಡಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೂತ್ರಸ್ಕ ಭಾಷ್ಕಂ-ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಸಂಘ್ಯಃ-ದೇವ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅನುಸರಣಾತ್‌-ಒಂದೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಒರುತ್ತ 
ಅರ್ಥಿತಃ-ಪ್ರಾರ್ಧಿತನಾದ ಅಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕರ್ಮಾ-ಅನಾಯಾನವಾಗಿ ಎ 


ಲ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ತ್ವಂ-ನೀನು ಪರಿಸರಜ್‌ ರಶ್ಮಿಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತ : 








ಕರಿ-ದರಿಸಲಾಗದ. ಆಜ್ಪಾಂ-ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು 
್ರ ಕ್‌ 


ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಾಯಾ 


ಕ್ಲಪ್ಣಸ್ಯ-ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನಾದ ದಾಯುವೇವನಿಗೆ ಅಕರೊಲ-ಮಾಡಿದೆ 


ಬೇಕಾಗುವ ಸರ್ವಣ್ಣತ್ಸ 


ಸ 
Ce 


ಆದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ದನಿ 
ಎ 


ಧಿ ಆ ಆಜ್‌ 


ಖಂಡಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಒಂದನ್ನು ರಚಿಸುವುದು 


ಕ ಫ್‌, ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಜೆ ಹ 
ದುರ್ಭಾಷ್ಯದನ್ನು ವೇದ ದಚನಗಳ ಮತ್ತು ನಿರ್ದಷ ಯುಕಿಗಳ ಆದಾರದಿಂದ 
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ಅಸಮರ್ಧರಾದ ನಮಗೆ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಬೇಕು; 
ಎಂದು ನೀನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತಾನೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬಲ್ಲವನಾದರೂ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಲೊಲ್ಲದವನಾದ್ದರಿಂದ ದ್ದಾಪರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಭೀಮನಿಗೇ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಲಾಗದಂಧ 
ಗುರುತರವಾದ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಿ "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು, ದುರ್ಭಾಷ್ಯ 
ಖಂಡಿಸು, ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಷ್ಯ ರಚಿನು' ಎಂದು 

ವಾಯುದೇವ, ಶ್ರೀಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿದೆ ! 


ಭೂಮನ್‌-ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ವಾಯುದೇವಕ್ಕೆ 
ಅಕ್ಷಿಪ್ಟಕರರ್ವಾ-ಅನಾಯಾಸನವಾಗಿ  ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ತ್ಹ೦-ನೀನು 
ಅನೈಃ-ಬೇರೆ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಥಾರ್ಯಾಂ-ಧರಿಸಲಾಗದ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ-ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞಾಂ-ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಸರದ್‌ 
ರಶ್ಮಿ-ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತ ಚೆಲ್ಲುವ ಕೋಟೀರ ಕೋಟೌ- ಕಿರೀಟದ ತುದಿ 
ಉಳ್ಳ ಶಿರಸಿ-ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಧತ್‌-ಧರ೩ ದೇವ ನಂಘ್ಯಃ- ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹದದಿಂದ ಅನುಸರಣಾತ್‌-ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತ 
ಅರ್ಥಿತಃ-ಪ್ರಾರ್ಧಿತನಾಗಿ  ಭೂಮೌ-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಗತ್ಮ-ಅವತರಿಸಿ 
ವೇದ ಸದ್ಯುಕ್ತಿಭಿ-ವೇದವಚನ ಮತ್ತು ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ದಸ್ಕೋಃ-ಪ್ರಪಂಚಡೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ದರೋಡೆಗೈವ. ಮಣಿಮತಃ- 
ಮಣಿಮಂತನಿಂದ ಉದಿತಂ-ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ದುರ್ಭಾಹ್ಕಂ-ಕಿಟ್ಟ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಸ್ಯ-ನಿರಾಸಮಾಡಿ ಅಸುಕರಂ-ಕಪ್ಪಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸ್ಕ- 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಕಂ-ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ಅಕರೋಃ-ಮಾಡಿದೆ 


ವಾಯುದೇವ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿ ಗುಣಪೂರ್ಣ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಸಾದಿಸುವವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ನಿನಗ ಮಾಡಿದನು ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಧನೆ ಮಾಡಿದರು ನೀನು ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಧನೆಯನ್ನೂ ಮನ್ನಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆ 
ಮಣಿಮಂತನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಕೆಟ್ಟ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ವೇದನಚನಗಳಿಂದಲ 


89 ಹರಿ ವಾಯುಸ್ತುತಿ-೩೯ 


ಸದ್ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಖಂಡಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಬಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ 


ಜಾ ಶಾ 
ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಶುದ್ಧೇ 
ದ್ವಿಜಗಣನಿಲಯೇ ರೂಪ್ಮಪೀಶಾಭಿಧಾನೇ 
ತತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಜಾತಿ- 
ಸ್ರಿಭುವನವಿಶದೇಮಧ್ಯಗೇಹಾಖ್ಯಗೇಹೇ | 
ಹಾರಿಸ್ರಾಜ್ಯಾಧಿರಾಜಃ 
ಪುನರಪಿ ಬದರೀಂ ಪ್ರಾಪ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ನತ್ವಾ 
ಕೃತ್ವಾ ಭಾಷ್ಕಾಣಿ ಸಮ್ಯಗ್‌ 
ವೃತನುತ ಚ ಭವಾನ್‌ ಭಾರತಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಂ ॥ 
ವೇದವ್ಯಾಸರೆ, ನೀವು ಪುರಾಣ ಭಾರತಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಿರಿ ! 


ವಿಶುದ್ಧೆ €-ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ದ್ವಿಜಗಣನಿಲಯೇ-ಹಕ್ಕಿಗಳ ಸಮೂಹ 


ಹೆ 
ಆ ಗರ ಆಲ ಮಾ 


ನೆಲೆಯಾದ ಕ್ಷೇತ್ರೇ- -ಯಮುನಾ ದ್ವೀಪ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತತ್ರಾಪಿ-ಅದರಲ್ಲಿಯ 


ರೂಪ್ಕ-ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಪೀಠ-ಆಶ್ರಯಳೆಂದು.  ಅಭಿದಾನೇ-ಮಾ 
ಪಾತ್ರಳಾದ ತ್ರಿಭುವನ-ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶಡೇ-೭: 
ಮಧ್ಯಗ-ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರ 


Kd ತ 
ವ ನಿನಲಿ ಈಹಾ-ದುಗನಾ 
ದ್ರಿರಿೂಿಲ ಜತೆ ಳೂ | | ಗ 


ಹ 
ಕ 


ಳಿ 
ಟೆ 
\ 

1 
Ce 


ಅವತರಿಸಬೇ ಬಯಕೆ ಉಳ್ಳವಳೆದು ಅಖ್ಯ-ಪ್ರಿದ್ದಿ ಇ 
ಗೇಹೇ-ಪರಾಶರ ಪತ್ನಿಯಾದ ನತ್ಮದತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾತಿಃ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ತಾ ತನಾ ತೆ 
ಎಸ ಭೂತ್ತಾ-ಅವತರಿಸಿ ಶ್ರುನರಪಿ-ಇನೆ 


ಪ್ರಾಪ್ಮ-ಒದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಾರಿವ್ರಾಜ್ಯ-ಯತಿನಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿರಾಜಃ-ಒಡೆಯರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣರಿ-ನಾನಾಯಇಸನ್ನು ನತ್ವಾ-ಶಿವೃ 


ಶಿಕ್ಬಾರ್ಧವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾದ್ಮಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಮಿ ಭಾಷ್ಟಾಣಿ ಚೆ-ದೇದವಾ 


ಚ್‌ ತ ಅಲ ೨೮ ನ 


ರೂಪವಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೃತ್ವಾ-ಮಾಡಿ ಭಾರತ-ಭಾರತವೆ 


ಬಾರತವಂಬಿ 


ಅರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ-ವೇದೋಕ್ತ ತದನುಕ್ತ ಸಕಲ ಪ್ರಮೇಯ ಪ್ರಕಾಶಕದಾ 


ಗಲ್ಲ 
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ನಂಧವನ್ನೂ ಕೂಡ ಭವಾನಿ-ನೀದ್ರ ಸಿಮ್ಮಕ್‌-ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ವ್ಯತನುತ-ಮಾಡಿದಿರಿ 

ವೇದವ್ಯಾಸರ, ಯಮುನಾದ್ವೀಪ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕ ನೆಲೆಯಾದುದು ಅಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿದವಳೆಂದು 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾ ದ ಮೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡ 
ಅದತರಿಸಿದಿರಿ ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ಸರ್ವರ ಹೃದಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕರಾಗಿರುವ ನೀಡದೆ ತನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿನಬೇಕಂಬ ಒಯಕೆ 
ಉಳ್ಳವಳಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದವಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಪರಾಶರರ ಪತ್ನಿ ಆದ್ದರಿಂದ 


(೬. 


ಅವಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯವರಾಗಿ ಕೌಪೀನ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 


ದಾರಿಯುಗಿಯೆ ಅವತರಿಸಿದಿರಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಗಂಧಮಾದನದ ಬದರಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ಯವಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಪುನ; ಹಿಮಾಲಯದ ಒದರಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಯತಿಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದಿರಿ ಶಿಷ್ಠ 
ನ ಗ್ರಂದಾದ್ಮಂತಗಳಲ್ಲ ನಾರಾಯಣ ಸಮನ್ಮಾರ ಮಾಡಿ 
ವೇದದ್ಯಾಖ್ಳಾನ ರೂಪವಾದ ಪೂರಾಣಗಳನ್ನೂ ವೇದೋಕ್ತ ತದನುಕ್ತ ಸಕಲ 
ದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದಿರಿ 


ಮದ್ಪರೆ, ನೀವು ಭಾಷ್ಕಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯ- 


ಶ್ರಿ [4 


ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದಿರಿ. 


ವಿಶುದ್ಧೇ-ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ದ್ವಿಜಗಣ ನಿಲಯೇ-'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದ ತ್ರಿಭುವನ ವಿಶದೇ-ಮೂಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ರೌಹ್ಯಪೀರ-ರಜತಪೀರವೆಂಬ ಅಭಿಧಾನೇ-ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕ್ಷೇತ್ರೇ-ಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತತ್ರಾಪಿ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಗೇಹಾಖ್ಯ-ಮಧ್ಯಗೇಹ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಗೇಹೇ-ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜಾತಿಃ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯವರಾಗಿ ಭೂತ್ವಾ- 
ಅವತರಿ* ಬದರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ-ವಟುವಾಗಿ ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾರಿವ್ರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ಜಃ-ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಧಿವತಿಗಳಾಗಿ ಪುನರಪಿ-ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬದರೀಂ 


ರಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಯ-ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ-ವೇದವ್ಯಾನರನ್ನೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ 


4) 


(11 
) 
Cit 
3 
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ನತ್ವಾ-ನಮಿಸಿ ಸಮ್ಮಕ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾಷ್ಮಾಣಿ-ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಕೃತ್ವಾ-ಮಾಡಿ ಭವಾನ್‌-ನೀವು ಭಾರತ-ಭಾರತದ ಅರ್ಥ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ-ಅರ್ಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ವ್ಯತನುತ-ಮಾಡಿದಿರಿ 


ಮದ್ದರೆ, ನೀವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದ, 
ಮೂಲೋಕ ಪ್ರಸಿ ಭಾ ರಜತಪೀರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೈೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯಗೇಹವೆಂಬ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯವರಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದಿರಿ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಪಟುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ ಒದ್ದೆ ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವೇದವ್ಮಾನರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಸಂನ್ಯಾನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕವೂ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ, `ವೇದವ್ಯಾ ಸರನ್ನು ಕಂಡು ನಮಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು 
ಬಂದು, ಬ್ರಹ್ಮನೂತ್ರ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಭಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಅದರ 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರಬಲ್ಲ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದಿರಿ 
(ಮಧ್ವರು ವಟುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ವೇದವ್ಕಾಸರಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದುದರ ಉಲ್ಲೇಖ ವೆಂಕಟೇಶಮಹಾತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ ) 


lo 


ವಂದೇ ತಂ ತ್ವಾ ಸುಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಮತಿಮನುದಿನಾಸೇವಿತಂ ದೇವವೃಂಬೈ - 
ರ್ವಂದೇ ವಂದಾರುಮೀಶೇ 
ಶ್ರಿಯ ಉತ ನಿಂಖತಂ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಂ: 
ವಂದೀ ಮಂದಾಕಿನೀಸತ್‌ 
ಸರಿದಮಲಜಲಾಸೇಕಸಾಧಿಕೃಸಂಗಂ 
ವಂದೇಂಹಂ ದೇವ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಭವಭಯದಹನಂ ಸಜ್ಜನಾನ್‌ ಮೆ 





ೀದಯಂರಂತಂ ॥ 
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ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ವೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕನೆ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ 


ದೇವ-ದೇನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ, ಅಹಂ-ನಾನು ಸುಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಮತಿಂ-ಆತ್ಮಂತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಯದಾರ್ದಜ್ಞಾನಉಳ್ಳ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ದೇವ 
ವೃಂದೈಃ-ದೇವ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅನುದಿನ-ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಸೇವಿತಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ತಂ-ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದೇ- ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಈಶೇ-ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಂದಾರುಂ-ನಮಸ್ಮಾರ ಮಾಡುವ ಅದರಿಂದಲೆ 
ಶ್ರೀಮತ್‌ -ಸ್ಲಾನಭಕ್ಕಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆನಂದ- 


ಮೋಶಾಸಂದಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥ್‌ಂ-ಕಾರಣನಾದ ತಂ-ಆ ರಾಮಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾನ 


tL 


ರೂಪನಾದ ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದೇ-ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ  ಉತ-ಮತ್ತು 
ಶ್ರಿಯೇ-ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ನಿಯತಂ-ತಪ್ಪದೆ ವಂಜೇ- 


ನಮಿಸುತೇಸೆ ಮಂದಾಕಿನೀ-ಗಂಗೆ ಎಂಬ ಸತ್‌ ಸರಿದ್‌-ಉತ್ತಮ ನದಿಯ 


ಪ್ರಣ ಕರವಾದ ಸಂಗಂ-ಶಾಸ್ತ್ರಾ ದೃಯನ ರೂಪೆಸಂಗವುಳ್ಳ ಭವ ಭಯ -ನಂಸಾರ 
ಭಯವನ್ನು ದಹನಂ-ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಜ್ಜನಾನ್‌-ನಜ್ಜನರನ್ನು 


ಮೋದಯಂತಂ-ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ತಂ ತ್ವಾ: ಆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಭಕ್ತಾ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದೇ-ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ 


© 


ದೇವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಯಧಾರ್ಧ 
ವ ಅದ್ಧರಿಂಲೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯ 
ಮೂಲ ಗುರುವೆಂದು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವ ಇಂಧ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ ನೀನು 
ಶಿವನನ್ನು ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆರಾದಿಸಿ ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಅನ್ಯಧಾ ಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟುಮಾಡುವಿ ಹೇಗೆಂದರೆ ರಾಮನಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದಿ, 
ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದಿ, ವೇದವ್ಯಾನರಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಒ ಡು ಶುಕಮುನಿಯನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ದೈವೀಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಯಧಾರ್ದ ಜ್ಞಾನದ್ದಾರಾ ಮೋಕ್ಸಾನಂದ ನೀಡುವಿ ಇಂಧ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ತಪ್ಪದೆ 
ಸಮನ್ಮ ನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ಪವಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ 
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ಗಂಗಾಸ್ತಾನಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ ಆ ಮೂಲಕ ನಂಸಾರ ಭಯವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನೀನು ಆನಂದ ನೀಡುವಿ, ಇಂಧವನಿಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಹನುಮದ್‌ ಭೀಮ ಮಧ್ವಾತ್ಮತನೆ, ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ ! 


ದೇವ-ವಾಯುದೇವನೆ, ಅಹಂ-ನಾನು ದೇವವೃಂದೈಃ-ದೇವ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅನುದಿನ-ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಆನೇವಿತಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುದ 
ಸುಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮತಿಂ-ವೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಹಸುಮಂತನೆನಿಸಿದ 
ತಂ ತ್ಹಾ-ವೇದಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದೇ-ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ, ಈಶೇ- 
ಜಗನ್ನಾಧನಾದ ಹರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಂದಾರುಂ-ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರ ರೂಪ 
ವಂದನೆ ಮಾಡುದವನಾದ್ದರಿಂದ ಭೀಮನೆನಿಸಿದ ತಂ ತ್ಹಾ-ಆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಂದೇ-ಮದಿನುತ್ತೇನೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಂ-ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೊ 
ನುಖಕಾರಣವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ತಂ ತ್ವಾ-ಆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದೇ-ವಂದಿನು 
ಉತ-ಮತ್ತು ಶ್ರಿಯೇ-ಭಾರತೀದೇವಿಗೂ ನಿಯತಂ-ತ 
ವಂದೇ-ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ಮಂದಾಕಿನೀ-ಗಂಗೆ ಎಂಬ ಸತ್‌ ಸರಿದ್‌- 
ನದಿಯ ಅಮಲ-ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲ-ನೀರಿನ ಆಸೇಕ-ನೇಚನಕ್ಕಿಂ 
ಸಾಧಿಕೃ-ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗಂ-ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ ರೂಪವಾದ ಸಂಗ 
ಉಳ್ಳ ಭವ ಭಯ-ಸಂಸಾರ ಭಯವನ್ನು ದಹನಂ-ವರಿಹರಿಸುವ ಸಜ್ಜನಾನ್‌- 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಮೋದಯಂತಂ-ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ತಂ ತ್ವಾಇಆ ನಿಸ್ತನ್ನು 


ಭಕ್ತ್ವ್ಮಾ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದೇ-ದಂದಿಸುತ್ತೇನೆ 
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ಎದಿ ಬ“ — 
ವಾಯುದೇದನ, ನಿನ್ನನ್ನು ದೇದತೆಗಲ ಪ್ರತಿನಿತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂವಿನುತ್ತಾರ 
2 ತ 

ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ಿಕ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ನ್ಯು ಪಜ 
ವ | 
ಜ್ಞಾನವಾಚೀ' ಎಂಬಂತ ಹನುಮಂತನೆಂದೆನಿದವನನು ಒಳಿತ್ತಾದಿ ಮಂತ್ರ 

೧೧7 ಪ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಅಂಧ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ... ಜಗನ್ಮಾದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಜಾರರೂಪ ದಂದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, 'ನಿತ್ತ ಅಶಯೆ” 

ವ ಖನಿ UN ್‌ ೨ 


po ಇ) he “ನಿ ಜಾನ ಊ ೨ ಅಟ್‌ ಜಾ 
ದ್ವಿತೀಯಮಾ ಸಪ್ರಶಿವಾಸು ಮಾತೃಮ' ಎಂಒಂತೆ ಬತಾ ಮಾಃ ಬೀನ ಎಂಬ 
ವ್ರ 3 
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ಎಂದೂ ಕರೆಸಿಕೊಂಡ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಮತ್ತು "ಶಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ ವಾಯುಂ' ಎಂಬ 
ವೃತ್ತತ್ತಿಯಂತೆ ಶ್ರೀ ಎನಿಸಿದ ಭಾರತೀ ದೇವಿಗೂ ತಪ್ಪದೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಶಾಸ್ತಾಧ್ಮಯನ ರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ 


ಭಯವನ್ನು ವರಿಹರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಆನಂದ ಪಡಿಸುವವ ನೀನು ಇಂಧ ನಿನಗೆ 


ಕಾರ ಸಂಪುಟಿತವಾಗಿದ್ದು ಸಕಲ ಸಂಪತ್ಕರವಾದುದು ಈ 





ಇಬ್ಬ ಾ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾಖ್ಯಸೂರೇಃ 

ಸುತ ಇತಿ ಸುಭೃಶಂ ಕೇಶವಾನಂದತೀರ್ಥ- 
ಶ್ರೀಮತ್ಪಾದಾಬ್ಜಭಕ್ತಃ 

ಸ್ಪುತಿಮಕೃತ ಹರೇರ್ವಾಯುದೇವನ್ಕ ಚಾಸ್ಕ । 
ತತ್ಪಾದಾರ್ಚಾದರೇಣ 

ಗ್ರಥಿತಪದಲಸನ್ಮಾಲಯಾ ತ್ರೇತಯಾ ಯೇ 
ಸಂರಾಧ್ಯಾಮೂ ನಮಂತಿ 3 


ಹಿ 


ಪ್ರತತ ಮತಿಗುಣಾ ಮುಕ್ತಿಮೇತೇ ವ್ರಜಂತಿ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಕವಿಕುಲತಿಲಕ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮವಂಡಿತಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಾ ಶ್ರೀಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿಃ 
ಸಮಾವ್ತಾ |! 


ಸುಭೃಶಂ-ಬಹಳವಾಗಿ ತೀಶವ-ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮತ್ತು 
ಅನಂದತೀರ್ಥ-ಮಧ್ವರ ಶ್ರೀಮತ್‌-ಸಂಪತ್ತರವಾದ ಪಾದಾಬ್ದ- 
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ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಃ-ಭಕ್ತರಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕಾಖ್ಯ ಸೂರೇಃ-ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸುತಃ-ಪೃತ್ರರಾದ ತ್ರೀವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತರು ಇತಿ-ಹೀಗೆ 
ಅಸ್ಕ ಹರೇಃ” ರಾಮಕೃಷ್ಣವೇದವ್ಯಾನರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಹರಿಯ 
ಮತ್ತು ಅಸ್ಕ ವಾಯುದೇವಸ್ಕ ಚ-ಹನುಮ ಭೀಮ ಮಧ್ವ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯುದೇವನ ಸ್ರುತಿಂ-ಸ್ತುಶಿಯನ್ನು ಅಕೃತ-ರಚಿಸಿದರು 
ತತ್‌-ಆ  ಹರಿವಾಯುಗಳ ಹಾದ-ಪಾದಗಳ ಅರ್ಚಾ-ಅರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆದರೇಣ-ಆದರದಿಂದ ಗೈಥಿತ-ಜೋಡಿನಲ್ಬಟ್ಟ ಪದ-ಪದಗಳ 
ಅಸತ್‌-ಶೋಬಿಸುವ ಜಪತಾಲಯಾ-ಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ವಏತಯಾ-ಈ 
ಹರಿವಾಯುನು ತಿಯಿಂದ ಯೇ-ಯಾರು ಅಮೂ-ಈ ಹರಿವಾಯುಗಳನ್ನು 
ಸಂರಾಧ್ಯ-ಆರಾಧಿಸಿ ನಮಂತಿ-ನಮಿಸುವರೋ ಏತೇ-ಇಂದವರು ಪ್ರತತ- 
ಎನ್ನಾರಗೊಂಡ ಮತಿ-ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಗುಣಾಃ-ಭಕ್ತಿ ವೃರಾ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಂ-ಮೋಕೃವನ್ನು ವ್ರಜಂಿತಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


ಥು 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಪಂಡಿತರ ಸುಪುತ್ರರಾದ ತ್ರಿವಿಕ್ರದುಪಂಡಿತರು ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ 
ವೇದವ್ಯಾನಾತ್ಮಕನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮದ್‌ ಭೀದಮಮಧ್ವ್ದಾತ್ಮಕನಾದ 
ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಹರಿವಾಯುಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು ಹರಿವಾಯುಗಳ ಪಾದಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ ರಚಿಸಿರುವ ಈ 
ವಾಬ್ಮಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಿಂದ ಯಾರು ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ 
ನಮಿಸುವರೋ ಅವರು ಜ್ಞಾನಭಕ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ದಿನೇ ದಿನೇ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಕ್ತಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ 


ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ರೀಹಪಂಡಿತಾರ್ಯಃ 





ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸೇವಮಾನಂ 
ಪುಲಕಿಶಸುತನುರ್ಧನ ಮಾ 





ನಾವೆ ಜ್ತ 
ನ್ಫೋತೃತ್ಸೆತಾಂ 


ಆದ್ಕಂತಂ ವಿಷ್ಣುವಾಯೂ- 
ಭಯಚರಿತಪರಾಂ ಸಂಸ್ತುತಿಂ ಸದ್ಯ ಏವ ॥ 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾಖ್ಯಸೂರೇಃ 

ಸುತ ಇತಿ ನೃಹರೇರ್ವಾಯುದೇವಸ್ಕ ಚಾಸ್ಕ 
ಶ್ರೀಮತ್ಪಾದಾಬ್ದಭಕ್ತೋ 

ಹಯವದನಕ್ಕತೀ ಸಂಸ್ತುತಿಲ ವ್ಯಾಕೃತೈತಾಂ 
ತತ್ಪಾದಾರ್ಚಾದರೇಣೊ- 

ಭಯಪರಮುಭಯಾರ್ಥಂ ಸುಖೇನೇರಯಂಸ್ಸಂ 
ಮತ್ತಾ ಯೇ:ಮೂ ನಮಂತಿ 

ಪ್ರತತಮತಿಗುಣಾ ಮುಕ್ತಿಮೇತೆ ಭಜಂತಿ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಕವಿಕುಲತಿಲಕ ಶ್ರೀತ್ರಿವಿಕ್ರಮವಂಡಿತಾಚಾರ್ಯ ಎರಚಿತಾಯಾ। 
ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಸ್ತುತೇಃ ಹರಿ ವಾಯು ಉಬಯ ವರ ಕರ್ಣಾಟಬಾಷಾಟೀಕಾ 
ಹಯವದನ ಕೃತಿನಾ ಕೃತಾ ಸಮಾವ್ತಾ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


೫ 
ಣೆ 
{3 
೫ 
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ವಾಯುರ್ಭೀಮೋ ಭೀಮನಾದೋ ಮಹ್‌ೌಜಾ; 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ | 
ಅನಾವೃತ್ತಿರ್ದೇಹಿನಾಂ ದೇಹಪಾತೇ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ವಾಯುರ್ದೇವದೇವೋ ವಿಶಿಷ್ಟ; ॥ 
(ಮ. ಭಾರ. ಶಾಂತಿ ೨೫೮-೪೦) 


ವಾಯುಃ-ವಾಯುದೇವನು ಭೀಮಃ-ಶತ್ರು ಭಯಂಕರ 
ಭೀಮನಾದಃ-ಶತ್ರುಭೀಕರ ಸಿಂಹನಾದಗೈವವನು ಮಹೌಜಾಃ-ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ - ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚ - ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ - 
ಶ್ವಾನಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವವನು ದೇಹಿನಾಂ - ಜೀವಿಗಳ ದೇಹಪಾತೇ - 
ಶರೀರಪಾತವಾಗುವಾಗ ಅನ - ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಅವೃತ್ತಿ: - ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ ಮೆತ್ತು ವಾಯುಃ - ವಾಯುದೇವನು ಅನಾವೃತ್ತಿ; - ಆವೃತ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದವನು, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಅದುದರಿಂದ ವಾಯುಃ - ವಾಯುದೇವನು ದೇಷೆ 
ದೇವಃ - ದೇವೋತ್ತಮನು ವಿಶಿಷ್ಟಃ - ಜೀವೋತ್ತಮನು 

ವಾಯುದೇವನು ಶತ್ರುಭಯಂಕರ ಶತ್ರುಭೀಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗೈವವನು, ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಿಗಳ ಟಕ ಜೀವಿಗ 
ದೇ ಗಾನಾ ವಾಯುದೇವ ಆ ಕ 


4 
ತ 
2 
ತಿ 
€1 
[1 


“ed ಮಿ ಲ್ಕ KY [ne 
ho ಅಂಶದಿಂದ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವವನಲ್ಲ ಜೀವ 
ಬಜ) ಫಿ 
ಪರಮಾತ್ಮರನ್ನು ಹೊತು ಪ್ರಿ ನೇರಾ ಇನ್ನೂಂದು ಶರೀರವನ್ನ 


ಪ್ರವೇಶಿಸುವವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ರುದ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮ, ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
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ಜ್ಞಾನೇ ವಿರಾಗೇ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಭಾವೇ 
ಧೃತಿಸ್ಥಿತಿಪ್ರಾಣಬಲೇಷು ಯೋಗೇ । 

ಬುದ್ಧೌ ಚ ನಾನ್ಕೋ ಹನುಮತ್ಸಮಾನಃ 
ಪುಮಾನ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕೃಚ ಕಶ್ಚ ನೈವ ॥ 


ಜ್ಞಾನೇ-ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಗೇ-ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ್ತಿಭಾವೇ-ಹರಿಭಕ್ತಿ 
ಎಂಒ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಧೃತಿಸ್ಟಿತಿಪ್ರಾಣಬಲೇಷು-ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥಿರತೆ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ಅತ್ಮಒಲಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗೇ-ಯೋಗ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬುದ್ದೌ ಚ-ಬುದ್ದಿ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮತ್‌ ಸಮಾನಃ-ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಅನ್ಯಃ 


ಪುಮಾನ್‌-ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಕದಾಚಿತ್‌-ಎಂದೂ ಕೃಚ-ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಶ್ಚ-ಯಾರೂ ನೈವ-ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ 


3 


ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಬಲ ಯೋಗಶ 


ಗ ಳಿ 


ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಪ್ರರುಷನೆಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ 
ವಾತೇನ ಕುಂತ್ಕಾಂ ಬಲವಾನ್‌ ಸ ಜಾತಃ 
ಶೂರಸ್ತಪಸ್ವೀ ದ್ವಿಷತಾಂ ನಿಹಂತಾ । 
ಸತ್ತೇ ಚ ಧರ್ಮೇ ಚ ರತಃ ಸದೈವ 
ಪರಾಕ್ರಮೇ ಶತ್ರುಭಿರಪ್ರಧೃಷ್ಯಃ ॥ 


ಸಃ - ಆ ಭೀಮನು ವಾತೇನ - ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಕುಂತ್ಕಾಂ - 
ಕುಂತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತು-ಹುಟಿದವನು, ಬಲವಾನ್‌-ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು 
ಶೂರಃ-ಶೂರನು ತಪಸ್ವೀ-ತಪಸ್ವಿಯು ದ್ವಿಷತಾಂ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಿಹಂತಾ-ಕೊಲ್ಲುವವನು ಸತ್ಯೇ ಚ-ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮೇ 


ಚ-ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸದೈವ-ಯಾವಾಗಲೂ ರತಃ-ಆಸಕ್ತನು ಹರಾಕ್ರಮೇ 
-ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಭಿಃ-ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಪ್ರಧೃಷ್ಯಃ-ಮಣಿಸಲಾರದವನು 





ಆ ಭೀಮನು ವಾಯುದೇವನಿಂದ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ಮಹಾಬಒಲಿಷ್ಟ ಶೂರ, ತಪಸ್ವಿ, ಶತು ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವ, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಕ್‌ [ue 
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ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತನಾದವ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಮಜಿಸಲಾಗದವ 


ಪ್ರಥಮೋ ಹನುಮಾನ್‌ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭೀಮ ಏವ ಚ| 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಮೃತೀಯಸ್ತು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ ॥ 


ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ-ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ವನಾದ ಪ್ರಥಮಃ-ವಾಯುದೇವನ ಮೊದಲನೆಯ ಅವತಾರವು 
ಹನುಮಾನ್‌ ನಾಮ-ಹನುಮಂತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು ಚೆ-ಮತ್ತು 
ದ್ವಿತೀಯಃ-ಎರಡನೆ ಅವತಾರವು ಭೀಮ ಏವ-ಭೀಮ ನೇ 
ತೃತೀಯಸ್ಸು-ಮ ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವಾದರೋ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಃ-ಶ್ರೀ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರು 


Ri ಬಲಕಾರ್ಯ ನಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಾಂಗವಾದ 

ರ ಎರಡನೆಯದು ಭಗವಂತನ 
* ದಲ್ಲಿ ಆಜ ಭೀಮಾವತಾರ ಮೂರನೆಯದು 
ಜಾ ಾಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನಾಂಗವಾದ ಮಧ್ವಾವತಾರ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಾ ಗುರವಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್‌ ಇಷ್ಟಂ ದೈವಂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಃ | 

ಆಚಾರ್ಯಾಃ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯಾಃ ಸಂತು ಮೇ ಜನ್ಮಜನನಿ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಾ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರವರೆಗಿನ ದೇವತೆಗಳೆ ಮೇ-ನನಗೆ 
ಜನ್ಮಜನನಿ-ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಗುರವಃ-ಗುರುಗಳಾಗಿ ಸಂತು-ಇರಲಿ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿ ಕ್ಲಾತ್‌ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಇಷ್ಟಂ ದೈವಂ-ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯಾಗಿರಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯಾಃ- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೆ 
ಆಚಾರ್ಯಾಃ-ಉಪದೇಶಕರಾಗಿ ಸಂತು-ಇರಲಿ 
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ಯಸ್ಕ ತ್ರೀಣ್ಕುದಿತಾನಿ ವೇದವಚನೇ 


ರೂಪಾಣಿ ದಿವ್ಕಾನ್ಕಲಂ 


ಬಟ್‌ ತದರ್ಶತಮಿತ್ತಮೇವ ನಿಹಿತಂ 


ದೇವಸ್ಕ ಭರ್ಗೋ ಮಹತ್‌ 


ವಾಯೋ ರಾಮವಚೋನಯಂ ಪ್ರಥಮಕಂ 


ಎ 


ಪೃಕ್ಷೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಪು - 


ರ್ಮಧ್ಯೋ ಯತ್ತು ತೃತೀಯಮೇತದಮುನಾ 


ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತಃ ಕೇಶವೇ ॥ 
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ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೆ ತೃತೀಯಾವತಾರ ಅದೇ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿತು 


ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣಾಂಭೋಧಿಮಂಥಮಾನಸಮಂದರಂ 
ಕವಯಂತಂ ರಾಮಕೀರ್ತ್ಮಾ ಹನೂಮಂತಮುಪಾಸ್ಮಹೇ 


ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣಾಂಭೋಧಿ - ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣವೆಂಬಸಮುದ್ರದ 
ಮಂಥ-ಮಧನದಲ್ಲಿ ಮಾನಸೆ-ಮನನಂಬ ಮಂದರಂ-ಮಂದರಪರ್ದತಉ ಉಳ 
ರಾಮಕೀರ್ತ್ಮಾ-ರುಮನ ಗುಜಗಾನದಿಂದ ಕವಯಂತಂ-ಕವಿತೆ ಮಾಡು 
ಹನೂಮಂತಂ-ಹನುಮಂತನನ್ನು ಉಪಾಸ್ಮಹೇ-ಉಪಾನನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ 


& ಟ್ರ 

“ಜಟ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಇ ಇಸ್‌ Pa ಚಾಗೆ ಹಾರ್‌ ಜಾಗ ಒ್ಮ ಬ ಅ ನ್‌ ಬಡಿತ್‌ ಒ್ಮ ಸಾ ಗ ರಲ ಶಾಟ ಇಣ್ಣತ್‌' ಹಲ್‌ ರ್‌ ಜಲ್‌ ಮ್ನ ಜ್ನ ಸಾಜ ಇ ಉಲ್ಲ ಲಿ ಘಾಟ್‌ ಬ 9ಎ 

(ಇ ve ಗು 0 ಸತಿ ಕ್ಷ CAT Ue eg Tew wd Re el ತಂದ Te ಕ್ಯ Ad 
Ke 


pe ಸ ಅನ ಭಾಭಾ ಜಾ ಬಾ ಗಾನ ಲೆ ಇ ಕಗ್ಗ ಅಲನ ಮಾರ ಲ್‌ ಲರ 4 
Ren ವೀ RPE TSS Ben mn ತ್ವ wee UA Cd ಸಹ ಜಿ 
ಆ ವ್‌ ಸೆ 
ಕಡಗ ಆಗಲ ಸಳ್‌ ಇ. eT AN ಇ ಎತತ ಅಹಿ ಅವಾಗ ನ್‌ ಮಾ ಇಂಚ ದೌ ಕಾದ ಕಕ ಲ್ಲ ಹಾಹಾ ಆಫ ಸಾಪಾಸಾಗ ಬ್ಯ ರನ್ನೂ ಎಷ 
ಐ ಖಾಡುತಿ£ ಗ ಬ ಆ We Cw "uf hei bl eee wed CT ಜದ wee SE ದು 
ಗಾರ್‌ ಕಾಕಾ? ಯ! 

ಇ 0 ಭ್ರ ತ 
ಲ್‌ ಇಳ (ತಿ we) ಈ ಬಾನ್‌ ಜಾನ್‌ ತಕ್ಕ ಕ್‌ ಇ ಗ ದಿ.ವುಗಲ್ಲ ಕುಂ ರ್ನ ದಾನಾ Nm ಇನ್‌ ಇನ್ನಾ ಹಾಕು ರಾಜ್‌ ಬಜ 
ಹೀಗ Cw NY f ೯] evel ಯು) he eh Deel TUS wr J 

Ue ಟರ ಆರ್ಟ್‌ 
ಗ ಹ ಜಟ ಜ್ಜ ಆನ್‌ ಲ್ನ ಕಟ್ಸ್‌ ಸಾಗ ಹ್‌ ಬ ಮಾ 4 ಅ ಲ ಜಾಮ ಆ ಇಷ್ಟು ಇ ಎ ಅದು ಸಾನ 
ಲ್ಸ ಸ ಆಂ wy w CU 4 Ne Ure NEN ಮೋರ ಬರ Nw 


ನು 
ಮುಖಪ್ರಾಣಾಯ ಭೀಮಾಯ 
ನಮೋ ಯಸ್ಕ ಭುಜಾಂತರಂ 
ನಾನಾವೀರಸುವರ್ಣಾನಾಂ 
ನಿಕಷಾಶ್ನಾಯಿತಂ ಬಭೌ 
(ನಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ) 
ಯಸ್ಯ... ಜಾರ ಭುಜಾಂತರಂ - ಎದಯ ನಾನಾ 
ವೀರಸುವರ್ಣಾನಾಂ - ನಾಸಾ ಗಯಾ ಮಸರ ಹಲಗ 
ನಿಕಷಾಶ್ಮಾಯಿತಂ - ಎರಗಲ್ತಿಸಂತಿದ್ದು ಬಭೌ ನ ತ 
ಬ್ಲೀಮಾವತಾರಿಯಾದ ಮುಖ ಪ್ರಾಣಾಯ - ಧಿ 
ನಮಃ - ನಮನ್ಮಾರ 


ಕ 
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ಕ ್‌ © ೧) 
ಗ 2 ek ಶಿ 
BKM ME 
1) SW ಡಿ ತಿ I: 3: 
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(ಗ ಎ ಲತ pe 1) 
( me [2 a 
ಟ್‌ ಕ i) 5) ಲ 
Ay _ಜ ಜತ 
[ಟ್‌ 60 ಸ ಹ 7) (1 
ಗ್ಗ ಜಿ () > 1) 3 
«3 43 ಟ್ಟ 12 | ಟ್ಟ | [3 1) 
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“ಎಲಿ ಲ್ಲಿ 
ಇ 


ky 
ಕ್ತ 
ನ 


ಎ ಸಾತ್‌ 
whe wy Lad 
ಸ್‌ 


4 ಪಲ್ಸ್‌ ಅಬ್‌ ಮವ! ಸ್ಮ 
4 NN 


ಇದಕ 
A 


ಷ್ಣ ವೇ ಮಾರ್ಗೇ 


ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಂ ನಮಾಮಿ ತಂ ॥ 
ಅಹಂ - ನಾನು ಯೇನ - 


ದುರ್ಮಾರ್ಗಾತ್‌ - ವ 


ಮಾರ್ಗೇ 


ದುದ್ಧೃತ್ಕಾಭಿನಿವೇಶಿತಃ | 


ಮಕ್‌ ಶ್ರೀವೈ 


ಯೇನಾಹಮಿಹ ದುರ್ಮಾರ್ಗಾ « 


ಠ್‌ 
pS 


ಗಿ 


ನ್ನಾಗಿ 


ಅರ್‌ 


ಗ್‌ 


ಮಧ್ವರನ್ನು 


ಖಿಲ ಮಾಯುಸುತಿ 
ದ್ವಂ-ಶ್ರಿ 


ಶ್ರಿ 


ಕ ರಹಿತವಾದ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲಿ 
ಸನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚೆ 


ಜಿ 
ಎಂ 


4 


ತಂ-ಆ ಫಪೂರ್ಣಪ್ರ 


ಮೋ 


೦ 


& 


ಮು 
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ಪಿ 
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=) 
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ದಿ 


ಮೂಲರಾಮಾಯಣಾರ್ಣವೇ! 
ಪ್ರೀಯಂತಾಂ ಗುರವೋ ಮಮ 


ವಿಷುರ್ಮೇ ಹರವದಂಃ 
ವಿಹರಂತೋ ಮಹೀಯಾಂಸಃ 


ಇತ 
ನು 
೧ 
ew 
py] 
ರುದ 


ಘ್‌ 
ರಾ 


ಹುಃ- 
ಹ 
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Kas 


ಯಃ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಃ 
[er 


ಸೂಕ್ತಿ. ರತ್ನಾಕರೇ ರವೆ 


ಯಜು 
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ಸೂಕ್ತಿರತ್ನಾಕರೇ - ಸೂಕ್ತಿರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿರುಎ ' ರಮ್ಶೇ - 
ರಮ್ಯವಾದ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ - ಮೂಲರಾಮಾಯಣದೆಂಓ 
ಅರ್ಣವೇ - ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಂತಃ - ವಿಹಾರ ಮಾಡುವ 
ಮಹೀಯಾಂಸಃ- ಶ್ರೇಷರಾದ ಗುರವಃ - ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವರು 
ಮಮ-ನನಗೆ ಪ್ರೀಯಂತಾಂ - ಪ್ರನನ್ನರಾಗಲಿ 


ಹನುಮಂತನ ದ್ದಾದಶ ನಾಮಗಳು 


ಹನೂಮಾನ್‌ ಅಂಜನಾಸೂನು - 
ರ್ವಾಯುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾಮೇಷ್ಟಃ ಫಲ್ಗುನಸಖಃ 
ಹಿಂಗಾಕ್ಪೋಂಮಿತವಿಕ್ರಮಃ ॥ 
ಉದಧಿಕ್ರಮಣಶ್ಚೈವ ಸೀತಾಶೋಕವಿನಾಶನಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರಾಣದಾತಾ ಚ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಕ ದರ್ಪಹಾ ॥ 


೧ ಹನೂಮಾನ್‌ - ಸರ್ವಜ್ಞ ಪಿ ಅಂಜನಾನೂನುಃ - 
ಅಂಜನಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರ ೩ ವಾಯುಪುತ್ರ - ವಾಯುದೇವನ ಪುತ್ರ 


ಮಹಾಬಲ: - ಮಹಾಬಲಿಷ್ದ ೫ ರಾಮೇಷ್ಟಃ - 
ಫಲ್ಲುನನಖಃ - ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಅವ 
ಹಿಂಗಾಕ್ಚಃ - ಕಂದು ಕಜೆನವ ಆ ಅಮಿತವಿಕ್ರಮಃ - ಅಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಉದಧಿಕ್ರಮಣಃ - ಸಮುದ್ರ ದಾಟಿದವ ೧೦ ಸೀತಾಶೋಕಿ ವಿನಾಶನಃ - 
ಸೀತೆಯ ಶೋಕವನ್ನು ಕಳೆದವ ೧೧ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರಾಣದಾತಾ - ಸಂಜೀವನ 
ತಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದ ೧೨ ದಶಗ್ರೀವಸ್ಕ 


ಣಾ ಕೊ ಕ್‌ ಲ 


"ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿ 
ಧ್ವಜದಲ್ಲಿರುವಃ 


ಗಾ 


ಕ 


ಶ್ರ 
ಹ 
ದ್‌ 


1 
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ದರ್ಪಹಾ-ರಾವಣನ ದರ್ಪ ಮುರಿದವನು 


ಭೀಮಸೇನನ ದ್ವಾದಶ ನಾಮಗಳು 


ಮಾರುತಿಃ ಪಾಂಡವೋ ಭೀಮೋ ಗದಾಪಾಣಿರ್ವ್ಯಕೋದರಃ | 

ಕೌಂತೇಯಃ ಕೃಷ್ಣದಯಿತೋ ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಜರಾಸಂಭಾಂತಕೃದ್‌ ವೀರೋ ದುಃಶಾಸನ ವಿನಾಶನಃ 

೧ ಮಾರುತಿಃ -ವಾಯುದೆೇೇವನ ಪುತ್ರ ೨ ಪಾಂಡವಃ-ಹಾಂಡುರಾಜನ 
೩ ಭೀಮಃ-ಶತ್ರು ಭಯಂಕರ ೪ ಗದಾಪಾಣಿ-ಗಪಯನ್ನು 

ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವ ೫ ವೃಕೋದರಃ: - ವೃಕವೆಂಬ ಜರರಾಗ್ನಿವ್ರಳವ ೬ 


ದಪ 
ಜ್ರ 


(Cl 


ಕ್ಯ 

ಕೌಂತೇಯಃ - ಕುಂತೀದ£ವಿಯ ಪುತ್ರ ೩ ಕೃಷ್ಣ ದಯಿತ- - ಶ್ರಿಜ್ಚವನಿಗೆ 
ಹ ನ ಜ್‌ ನ್ಯ 

ಪ್ರಿಯ ೮ ಭೀಮಸೇನಃ :-ಶಾಸ್ತ್ರವಿಮರ್ಶಕ ಮತ್ತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಭಗವಂತನನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡವ ೯ ಮಹಾಬಲಃ - ಮಹಾಒಲಿವ್ದ ೧೦ 
ಜರಾಸಂಧಾಂತಕೃತ್‌ - ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದದ ೧೧ ವೀರಃ - 


ಬ್ಗ 
ಯಾ NO ಕಾ. ಘಾಟ (ಲ. ಹ ಎಬ ಇಲ್ಲಾ ಫಾ ಸ್ರ ಟಿ ಆಫ್‌ಖಾ್ಸ ಉರ ಹ ನ 
ಶ್ರ] ರತಿ ಆಗಲು WIN ಅಲ TE vO ರಾಡಿ ಎದಿ ಕ್‌ ದಿವಿ 


ಲ 
ದುಃಶಾಸನ ವಿನಾಶನಃ - ಮಃಶಾಸನನನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದವ 


ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ದ್ವಾದಶ ನಾಮಗಳು 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞೋ ಜ್ಞಾನದಾತಾ ಮಧ್ವೋ ಧ್ವಸ್ತದುರಾಗಮಃ | 
ತತ್ತಜ್ಜ್ಞೋ ವೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯೋ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಠೋ ಯತೀಶ್ವರಃ ॥ 
ಆನಂದತೀರ್ಥ: ನನ್ನಮಾ ತಮಃ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 
೧ sgl - ಸರ್ವಜ್ಞರು ೨ ಜ್ಞಾನದಾತಾ - ಜ್ಞಾನದಾಯಕರು 
೩ ಮಧ್ರಃ - ಅನಂದದಾಯಕ ಶಾಸ್ತ ರಬಕಿದದರು ೪ ದ್ರಸ್ತದುರಾಗಮಃ 


- ದುಧ್ಣಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರಾಸಯಾಡಿದವರು. ೫ ತತ್ವಜ್ಞಃ - ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ೬ 
had ಜ್ಯ 
ಫಿ ರ ಹ 5 ಅಲ್ಲ 
ಸೈಷ್ಣವಾಚಾರ್ಯ. -ವೈವ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಆದಿ ಗುರುಗಳು ೬ ವ್ಯಾನಶಿಷ್ಟಃ 
ಜ್‌ - 
ಹೇದಮ್ಯುಸರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿಷ್ಕದು ಆ ಯತೀಶ್ವರಃ - ಯತಿಶಿರೋಮಣಿಗಳು 


[eS 
ಜಾ ಎಂತ ಇಟ್‌ ಲ್ಲಾ ಪಾಟ್‌ ಬೂ ನ್‌ ಇಹ ಪ್ರ ಫಾ ೧ 4 ರಾ ಸಹನ 2 ದ್ರಿಕ್‌ ಷ್ಟ 
ನು ಸ್ಟ ಉನ ಅತಾ ಅಗ wee NO ೫4 ಆಗ. ರಾವಾ, ಇ ಜಡ ಚಿ ಜಿ ದೀ ~ 
ಕ್‌ ರಾಗಾ ಮನ್ನಿ ಕ್‌ ಇಲ್ಲ ಕ್‌ ಕಾಕ್‌ ನ್ನು ಇದಾನೆ ಜಲ್‌ ಬ ತೆ ಯುಃ ಬ ಹಾಗಾ ಮಾ ಗಜ ಗ್‌ 
ಭು ಲಿ ಟೂ! he 1 nd Dv ವಿ ಫ್‌ €0ದ್ರಿ ೧ KN ಇಟ್‌ 
ಕ ಆಳ್‌ ಹಾಳ ಎ 
ಉಳ್ಳವರು 


ಆನಂದತೀರ್ಥಸನ್ನಾಮ್ನಾಮೇವಂ ದ್ವಾದಶಕಂ ಜಪೇತ್‌ | 
ಲಭತೇ ವೈಷ್ಣವೀಂ ಭಕ್ತಿಂ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಸಮನ್ನಿತಾಂ ॥ 


ಏವಂ - ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆನಂದತೀರ್ಥನನ್ನಾವಸ್ನಾಂ ದ್ಮಾದಶಕಂ 
ಆಸಂದತೀರ್ಥರ ದ್ವಾದಶ ಸಾಮಗಳನ್ನು ಜಪೇತ್‌- ಚತು ಆಗ 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ನಮನ್ವಿತಾಂ-ಗುರುಬಕ್ತಿಯು ತವಾದ ವೈಪ್ನವೀಂ 
ಭಕ್ತಿಂ-ಎಮ್ದಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಲಭತೇ-ಹಂದುತ್ತಾನೆ 


ಮನೋಜವಂ ಮಾರುತತುಲ್ಯವೇಗಂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ | 
ವಾತಾತ್ಮಜಂ ವಾನರಯೂಥಮುಖ್ಯಂ 
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